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EN Items included in the package. If any items are missing, please contact your Ralston 
Instruments distributor.

•	 FieldLab Pressure gauge
•	 AC/DC power adapter with 5 country adapters (Model DGAU-0163)
•	 2 meter USB cable (DGAU-0191)
•	 For gauges with W1 option - USB Dongle (Model DGAU-0050) 

and USB extension cord (Model DGAU-0192)

Need Replacement Parts?
Replacement parts and accessories can be found at ralstoninst.com/fieldlab

FR Articles inclus dans le paquet. Si des articles manquent, veuillez contacter votre 
distributeur Ralston Instruments.

•	 Manomètre FieldLab Pressure
•	 Adaptateur secteur CA/CC avec adaptateurs de 5 pays (modèle 

DGAU-0163)
•	 Câble USB de 2 mètres (DGAU-0191)
•	 Pour les manomètres avec option W1 : dongle USB (modèle 

DGAU-0050) et câble d’extension USB (modèle DGAU-0192)

Besoin de pièces de rechange?
Les pièces de rechange et les accessoires sont disponibles à l’adresse suivante: 
ralstoninst.com/fieldlab

ES Artículos incluidos en el paquete. Si falta algún artículo, póngase en contacto con su 
distribuidor de Ralston Instruments.

•	 Manómetro FieldLab
•	 Adaptador de corriente CA/CC con 5 adaptadores de países 

(modelo DGAU-0163)
•	 Cable USB de dos metros (DGAU-0191)
•	 Para medidores con opción W1: llave USB (modelo DGAU-0050) 

y cable de extensión USB (modelo DGAU-0192)

¿Necesita repuestos?
Puede encontrar repuestos y accesorios en ralstoninst.com/fieldlab

Included Items
Éléments inclus............2
Artículos incluidos........2
包括物件.......................3

Комплект поставки......3
Itens incluídos..............3
Articoli inclusi................3

Enthaltene Stücke........4

https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
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ZH 套裝包括以下物件。如果缺失任何物件，請聯絡您的 Ralston Instruments 經銷商。

•	 FieldLab 壓力錶
•	 可用於五個國家的交流/直流電源適配器（型號 DGAU-0163）
•	 2 米長 USB 線（DGAU-0191）
•	 適用於配備 W1 選件的壓力錶 - USB 加密狗（型號 DGAU-0050）和 

USB 延長線（型號 DGAU-0192）

更換部件
有關更換部件和附件的詳細資料請訪問 ralstoninst.com/fieldlab

RU В случае отсутствия каких-либо компонентов обратитесь к дистрибьютору Ralston 
Instruments в вашем регионе.

•	 Манометр FieldLab
•	 Адаптер переменного/постоянного тока с адаптерами для 5 

стран (модель DGAU-0163)
•	 USB-кабель длиной 2 метра (DGAU-0191)
•	 Для манометров с опцией W1: USB-ключ (модель DGAU-

0050) и удлинитель USB (модель DGAU-0192)

Нужны запасные части?
Запасные части и вспомогательное оборудование представлены на сайте 
ralstoninst.com/fieldlab

PT Itens incluídos na embalagem. Se algum item estiver faltando, entre em contato com o 
distribuidor da Ralston Instruments.

•	 Medidor de pressão FieldLab
•	 Adaptador de alimentação CA/CC com adaptadores para 5 

países (modelo DGAU-0163)
•	 Cabo USB de 2 metros (DGAU-0191)
•	 Para medidores com opção W1 — Dongle USB (modelo DGAU-

0050) e cabo de extensão USB (modelo DGAU-0192)

Precisa de peças de reposição?
Peças de reposição e acessórios podem ser encontrados em ralstoninst.com/fieldlab

IT Articoli inclusi nella confezione. In caso di articoli mancanti, contattare il distributore 
Ralston Instruments.

•	 Manometro FieldLab
•	 Adattatore di alimentazione CA/CC con 5 adattatori Paese 

(Modello DGAU-0163)
•	 Cavo USB da 2 metri (DGAU-0191)
•	 Per manometri con opzione W1 - Dongle USB (Modello DGAU-

0050) e prolunga USB (Modello DGAU-0192)

Avete bisogno di parti di ricambio?
Le parti di ricambio e gli accessori sono disponibili all’indirizzo ralstoninst.com/fieldlab

https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
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Important Safety Notices
Avis de sécurité importants	���������������4
Avisos importantes de seguridad	���������4
重要安全須知......................................5
Важные правила техники 
безопасности.....................................5

Avisos importantes de segurança	���������5
Importanti notizie di sicurezza	�����������5
Wichtige Sicherheitshinweise	������������5

DE Stücke im Paket enthalten. Wenn etwas fehlt, wenden Sie sich bitte an Ihren Ralston 
Instruments-Händler.

•	 FieldLab-Druckmessgerät
•	 Gleich-/Wechselstrom-Netzadapter mit 5 Länderadaptern (Modell 

DGAU-0163)
•	 2 Meter USB-Kabel (DGAU-0191)
•	 Für Messgeräte mit W1-Option - USB-Dongle (Modell DGAU-

0050) und USB-Verlängerungskabel (Modell DGAU-0192)

Benötigen Sie Ersatzteile?
Ersatzteile und Zubehör finden Sie unter ralstoninst.com/fieldlab

EN	 i WARNING: Use eye protection while using this product.

i WARNING: This product can expose you to chemicals including Lead, which 
is known to the State of California to cause cancer, and is known to the State of 
California to cause birth defects or other reproductive harm. For more information go 
to www.P65Warnings.ca.gov.

See additional warnings and safety instructions for hazardous locations in the 
Standards and Agency Approvals section on page 30.

FR	 i AVERTISSEMENT: Utilisez une protection oculaire lors de l’utilisation de  
ce produit.
i AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, 
y compris le plomb, qui est réputéen Californie être une cause de cancer, de 
malformations congénitales ou d’autres problèmes de reproduction. Pour plus 
d’informations, rendez-vous sur www.P65Warnings.ca.gov.

Reportez-vous aux avertissements et consignes de sécurité supplémentaires sur les 
emplacements dangereux dans la section Normes et homologations, page 30.

ES	 i ADVERTENCIA: Use protección en los ojos mientras utilice este producto.

i ADVERTENCIA: Este producto lo puede exponer a sustancias químicas, 
incluido el plomo, que de acuerdo con el estado de California produce cáncer, 
anomalías congénitas y otros daños reproductivos. Para obtener más información, 
diríjase a www.P65Warnings.ca.gov.

Para conocer más advertencias e instrucciones de seguridad para lugares 
peligrosos diríjase a la sección Normas y aprobaciones de la agencia en la 
página 30.

https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator
http://www.P65Warnings.ca.gov
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ZH	 i 警告使用本裝置時，請採取眼部保護措施。

	 i 警告該產品可能會導致您接觸到含鉛化學物質。這種接觸在加利福尼亞州曾發
生過導致癌症、出生缺陷或其他生殖傷害的案例。要了解更多資料，請訪問 www.
P65Warnings.ca.gov。

參見第 30 頁「標準和專業認證」章節中有關危險場所的其他警告和安全說明。

RU	 i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Use eye protection while using this product.

i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Эксплуатация данного изделия может 
сопровождаться воздействием химических веществ, в том числе свинца, 
который, по сведениям штата Калифорния, может быть причиной раковых 
заболеваний, врожденных патологий и нарушений репродуктивной функции. 
Дополнительная информация представлена на сайте www.P65Warnings.ca.gov.

См. дополнительные предупреждения и инструкции по технике 
безопасности при работе в опасных зонах в разделе «Стандарты и 
официальные допуски» на стр. 30.

PT	 i ADVERTÊNCIA: use proteção para os olhos ao usar este produto.

i ADVERTÊNCIA: este produto pode causar exposição a elementos químicos 
como chumbo, que, conforme determinado pelo Estado da Califórnia, pode causar 
câncer, defeitos congênitos e outros problemas reprodutivos. Para obter mais 
informações, acesse www.P65Warnings.ca.gov.

Consulte advertências e instruções de segurança adicionais para locais perigosos 
na seção Normas e aprovações de agências, na página 30.

IT	 i AVVERTENZA. Usare protezioni oculari mentre si usa questo prodotto.

i AVVERTENZA. Questo prodotto può esporre l’utente a sostanze chimiche, tra 
cui il piombo, noto dallo Stato della California per causare il cancro e noto dallo 
Stato della California per causare difetti congeniti o altri danni riproduttivi. Per 
ulteriori informazioni, visitare il sito www.P65Warnings.ca.gov.

Vedere le avvertenze aggiuntive e le istruzioni di sicurezza per le aree pericolose 
nella sezione Norme e approvazioni delle agenzie a pagina 30.

DE	 i WARNHINWEIS: Benutzen Sie bei der Verwendung dieses Geräts einen 
Augenschutz.
i WARNHINWEIS: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, 
einschließlich Blei, das im Bundesstaat Kalifornien als krebserregend bekannt ist 
und im Bundesstaat Kalifornien Geburtsfehler oder andere Fortpflanzungsschäden 
verursacht. Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.

Siehe zusätzliche Warn- und Sicherheitshinweise für gefährliche Bereiche im 
Abschnitt Normen und behördliche Zulassungen (Standards and Agency Approvals) 
auf Seite 30.
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EN
1.	 Ambient Light Sensor
2.	 Pressure range label
3.	 Power 
4.	 LCD display
5.	 Start/stop logging
6.	 Menu
7.	 Zero 
8.	 Backlight
9.	 Log indicator

10.	 Arrows
11.	 Search/enter
12.	 Process connection
13.	 Wireless module option
14.	 USB port
15.	 Charging Port
16.	 Warning label

FR
1.	 Capteur de lumière ambiante
2.	 Étiquette de plage de 

pression
3.	 Marche/Arrêt
4.	 Écran LCD
5.	 Démarrer/arrêter la 

journalisation
6.	 Menu
7.	 Zéro 
8.	 Rétroéclairage
9.	 Indicateur de journal

10.	 Flèches
11.	 Recherche/Entrée
12.	 Connexion au processus
13.	 Option de module sans fil
14.	 Port USB
15.	 Port de chargement
16.	 Étiquette d’avertissement

ES
1.	 Sensor de luz ambiental
2.	 Etiqueta de rango de presión
3.	 Alimentación
4.	 Pantalla LCD
5.	 Iniciar/detener registro
6.	 Menú
7.	 Cero
8.	 Retroiluminación
9.	 Indicador de registro

10.	 Flechas
11.	 Buscar/Entrar
12.	 Proceso de conexión
13.	 Opción para módulo 

inalámbrico
14.	 Puerto USB
15.	 Puerto de carga
16.	 Etiqueta de precaución

ZH
1.	 環境光度感測器
2.	 壓力範圍標籤
3.	 電源開關
4.	 LCD 顯示屏
5.	 啟動/停止記錄
6.	 選單
7.	 清零
8.	 背光燈
9.	 日誌指示燈

10.	 箭頭
11.	 搜索/輸入
12.	 工藝連接件
13.	 無線模組選件
14.	 USB 介面
15.	 充電介面
16.	 警告標籤

RU
1.	 Датчик освещенности
2.	 Табличка диапазона 

давления
3.	 Кнопка питания 
4.	 ЖК-дисплей
5.	 Пуск/останов регистрации 

данных
6.	 Меню
7.	 Кнопка обнуления 

показаний
8.	 Подсветка
9.	 Индикатор журнала

10.	 Стрелки
11.	 Поиск/ввод
12.	 Соединение с 

технологическим процессом
13.	 Модуль беспроводной связи
14.	 Разъем USB
15.	 Разъем для зарядки
16.	 Наклейка-предупреждение

PT
1.	 Sensor de luz ambiente
2.	 Etiqueta de faixa de pressão
3.	 Liga/desliga 
4.	 Mostrador LCD
5.	 Iniciar/parar registro
6.	 Menu
7.	 Zerar
8.	 Luz de fundo
9.	 Indicador de registro

10.	 Setas
11.	 Pesquisar/confirmar
12.	 Conexão de processo
13.	 Opção de módulo sem fio
14.	 Porta USB
15.	 Porta de carga

16.	 Etiqueta de advertência
IT

1.	 Sensore di luce ambientale
2.	 Etichetta del campo di 

pressione
3.	 Alimentazione
4.	 Display LCD
5.	 Avvio/arresto registrazione
6.	 Menu
7.	 Azzeramento
8.	 Retroilluminazione
9.	 Indicatore di registrazione

10.	 Frecce
11.	 Ricerca/invio
12.	 Connessione al processo
13.	 Opzione modulo wireless
14.	 Porta USB
15.	 Porta di ricarica
16.	 Etichetta di avvertimento

DE
1.	 Umgebungslichtsensor
2.	 Druckbereich-Etikettskala
3.	 Stromversorgung
4.	 LCD-Anzeige
5.	 Protokollierung Starten/

Stoppen
6.	 Menü
7.	 Null 
8.	 Hintergrundbeleuchtung
9.	 Log-Anzeige

10.	 Pfeile
11.	 Suchen/Eingabe
12.	 Prozessanschluss
13.	 Option WiFi-Modul
14.	 USB-Anschluss
15.	 Ladeanschluss
16.	 Warnhinweis

FieldLab Features Overview
Visão geral dos recursos do FieldLab
Panoramica delle caratteristiche 
FieldLab

Überblick über die Funktionen von 
FieldLab
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EN

	 Intrinsically Safe
Intrinsically safe for use in US, Canada, ATEX and IECEx hazardous environments.

	 Accuracy to 0.1% of Reading
Precision readings accurate to within 0.1% of reading from 20% and above. Below 20% of 
scale readings are +/-0.02% of full scale.

	 Power Management
Configure display and power management to maximize battery life in the field using FieldLab 
Desktop software.

	 Graphic Pressure Meter
Graphic Pressure meter with zoom in/out  for analog style visual pressure/vacuum reading.

	 High / Low Readings
See continuous Maximum and Minimum pressure or temperature readings over a span of time

	 Easily Change Engineering Units
Change to any of the 18 standard pressure engineering units on the fly. Manage frequently 
used units or remove unused units with FieldLab Desktop.

	 Create Custom Engineering Units
Create custom units and add up to 2 named custom units to each FieldLab.

	 NIST Traceable Pressure Certificate
Calibration certificate included and reference information appears on all datasets and 
certificates created.

	 Manage FieldLab(s) with Desktop Software
Manage all your FieldLabs in the same place with the FieldLab Desktop software.

	 Calibration Test Modes
Configure calibration test points quickly using ASME or ISO standard grades and 
permissible error. Get instant feedback with pass/fail confirmation on each test point. Export 
calibration test reports for inclusion in calibration certificates.

	 Data Logging Test Modes
Record data runs continuously at any interval for any duration. Monitor pressure in the field 
and import Data Sets into FieldLab Desktop.

	 Precision PSV Testing
Pressure safety valve crack tests and seat tightness tests can be performed and logged with 
precision. Follow Standard ASME Section 8 or create your own tests.

	 View Live Readings on Your PC
View real-time pressure and/or temperature readings on your PC from your FieldLab gauge 
using FieldLab Desktop via USB or wirelessly.

	 Log Data on Your PC
Log pressure data on your PC from your FieldLab gauge using FieldLab Desktop via USB or 
wirelessly.

FR

	 Intrinsèquement sûr
Intrinsèquement sûr pour une utilisation aux États-Unis et au Canada, dans des 
environnements dangereux ATEX et IECEx.
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	 Précision des mesures de 0,1 %
Précision des mesures de 0,1 % à partir de 20 % et plus. Sous 20 % de l’échelle de lecture, 
+/-0,02 % de toute l’échelle.

	 Gestion de l’alimentation
Configurez l’écran et la gestion de l’alimentation pour maximiser la durée de vie de la 
batterie sur le terrain en utilisant le logiciel FieldLab Desktop.

	 Manomètre graphique
Manomètre graphique avec zoom avant/arrière pour une lecture de style analogique de la 
pression ou du vide.

	 Lectures haut / bas
Voir les relevés de pression ou de température maximum et minimum en continu sur une 
période de temps.

	 Changement facile des unités techniques
Passez au vol entre les 18 unités de pression standard. Gérez les unités fréquemment 
utilisées ou supprimez les unités inutilisées avec FieldLab Desktop.

	 Créer des unités d’ingénierie personnalisées
Créez des unités personnalisées et ajoutez au maximum 2 unités personnalisées nommées à 
chaque FieldLab.

	 Certificat de pression NIST traçable
Certificat d’étalonnage inclus et les informations de référence sont indiquées sur tous les 
ensembles de données et certificats créés.

	 Gérer le(s) FieldLab(s) avec le logiciel Desktop
Gérez tous vos FieldLabs au même endroit avec le logiciel FieldLab Desktop.

	 Modes de test d’étalonnage
Configurez les points de test d’étalonnage rapidement à l’aide de solutions étalons ASME 
ou ISO et d’un niveau d’erreur toléré. Obtenez un retour instantané avec confirmation de 
réussite ou d’échec à chaque point de test. Exportez les rapports de test d’étalonnage à 
inclure dans les certificats d’étalonnage.

	 Modes de test de la journalisation des données
L’enregistrement des données a lieu continuellement à tout intervalle et pour n’importe 
quelle durée. Surveillez la pression sur le terrain et importez les ensembles de données 
dans FieldLab Desktop.

	 Test de soupape de sécurité de précision
Des tests de fracture de soupape de sécurité et des tests d’étanchéité de siège peuvent être 
réalisés et consignés avec précision. Suivez les normes ASME de la section 8 ou créez vos 
propres tests.

	 Visualisez les valeurs en temps réel sur votre PC
Affichez les mesures de pression et/ou de température en temps réel sur votre PC à partir 
de votre jauge FieldLab grâce à FieldLab Desktop sur une connexion USB ou sans fil.

	 Enregistrez des données sur votre PC
Enregistrez les données de pression sur votre PC à partir de votre jauge FieldLab grâce à 
FieldLab Desktop sur une connexion USB ou sans fil.

ES

	 Seguridad intrínseca
Seguridad intrínseca para utilizar en EE. UU., Canadá, y lugares peligrosos ATEX e IECEx.
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	 Exactitud del 0.1 % de las lecturas
La precisión de las lecturas hasta dentro de 0.1 % de las lecturas desde 20 % para arriba. 
Menos de 20 % de las escalas de lectura son +/-0.02 % de escala completa.

	 Gestión de energía
Configure la pantalla y la administración de energía para maximizar la vida útil de la pila en 
el campo con el software FieldLab Desktop.

	 Medidor gráfico de presión
Medidor gráfico de presión con zoom para lecturas de presión y vacío estilo analógicas.

	 Lecturas altas/bajas
Ver lecturas continuas de presión o temperatura máxima y mínima durante un lapso de tiempo

	 Cambio fácil de las unidades de ingeniería
Cambie cualquiera de las 18 unidades de ingeniería de presión estándar sobre la marcha. 
Administre las unidades de uso frecuente o elimine las unidades no utilizadas con FieldLab 
Desktop.

	 Cree unidades de ingeniería personalizadas
Cree unidades personalizadas y agregue hasta 2 unidades a cada FieldLab.

	 Certificado de presión trazable de NIST
Incluye un certificado de calibración y hay información de referencia en todas las 
recopilaciones de datos y certificados creados.

	 Maneje FieldLab(s) con el software Desktop
Administre todos sus FieldLabs en el mismo lugar con el software FieldLab Desktop.

	 Modos de prueba de calibración
Configure los puntos de prueba de calibración rápidamente mediante la clasificación 
estándar y de errores permisibles de ASME o ISO. Obtenga una devolución inmediata con 
confirmación para aprobado o no en cada punto de prueba. Exporte los resultados de las 
pruebas de calibración para que se incluyan en los certificados.

	 Modos de prueba de registro de datos
Registre continuamente las ejecuciones de los datos en cualquier intervalo para cualquier 
duración. Monitoree la presión en el campo e importe los conjuntos de datos a  
FieldLab Desktop.

	 Prueba de precisión PSV
Las pruebas de seguridad de rotura de válvula por presión y las pruebas de rigidez de 
asientos pueden hacerse y registrarse con precisión. Siga la norma ASME Sección 8 o cree 
sus propias pruebas.

	 Vea las lecturas en vivo en su computadora
Podrá ver las lecturas de presión o de temperatura en tiempo real en su computadora 
desde el calibre FieldLab usando el FieldLab Desktop conectado mediante el puerto USB o 
mediante conexión inalámbrica.

	 Registre los datos en su computadora
Registre los datos de presión en su computadora desde el calibre FieldLab usando el 
FieldLab Desktop conectado mediante el puerto USB o mediante conexión inalámbrica.

ZH

	 本質安全
適用於美國、加拿大、ATEX 和 IECEx 危險環境的本質安全。
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	 精確到讀數的 0.1％
20% 及以上的精度讀數精確到讀數 0.1% 以內。20% 以下的刻度讀數為滿刻度的 +/-0.02%。

	 管理電源
使用 FieldLab Desktop 軟件在現場配置顯示器並進行電源管理，可最大限度地延長電池壽命。

	 圖形壓力錶
可放大/縮小的圖形壓力錶，用於類比式視覺壓力/真空讀數。

	 最高值/最低值讀數
查看一段時間內連續最大和最小壓力或溫度讀數

	 輕鬆更換工程單位
共有 18 種標準壓力工程單位，可在運行過程中更換為其中的任何一種。使用 FieldLab 
Desktop 軟件管理常用單位或刪除未使用單位。

	 創建自訂工程單位
創建自訂單位，最多可向每個 FieldLab 添加 2 個命名的自訂單位。

	 NIST 可溯源壓力證書
包括校正證書，以及所有資料集和創建證書中提供的參考資料。

	 透過 Desktop 軟件管理 FieldLab
使用FieldLab Desktop軟件在同一位置管理所有FieldLab。

	 校正測試模式
使用 ASME 或 ISO 標準等級和允許誤差快速配置校正測試點。透過對每個測試點的合格/失敗
確認獲得即時回饋。導出校正測試報告用於校正證書。

	 資料記錄測試模式
可在任意間隔和時長內持續記錄資料。監測現場壓力並將資料集導入 FieldLab Desktop。

	 精密 PSV 測試
可以執行壓力安全閥裂紋測試和閥座密封性測試，並進行精確記錄。遵循標準 ASME 第 8 節
或創建自己的測試。

	 查看 PC 端的實時讀數
插入 USB 或使用無線連接，在 FieldLab 壓力錶上使用 FieldLab Desktop 查看 PC 端壓力和/
或溫度的即時讀數。

	 PC 端的日誌數據
插入 USB 或使用無線連接，在 FieldLab 壓力錶上使用 FieldLab Desktop 查看 PC 端壓力的
即時讀數。

RU

	 Искробезопасное исполнение
Искробезопасное исполнение для использования в опасных средах в соответствии со 
стандартами США, Канады, ATEX и IECEx.

	 Точность показаний до 0,1%
Точность показаний — до 0,1% для показаний от 20% и выше. Для значений ниже 20% 
шкалы погрешность составляет +/-0,02% от полной шкалы.

	 Управление электропитанием
Отрегулируйте в приложении FieldLab Desktop отображение данных на дисплее и 
потребление электроэнергии, чтобы максимально продлить срок службы батареек.
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	 Графическое отображение давления
Графическое отображение давления с возможностью увеличения/уменьшения 
показаний давления/вакуума на аналоговом дисплее.

	 Максимальные и минимальные значения
Наблюдайте за максимальными и минимальными показаниями давления или 
температуры на протяжении определенного времени

	 Простой выбор единиц измерения
Выбирайте в процессе работы любую из 18 стандартных единиц измерения 
давления. Управляйте часто используемыми единицами измерения или удаляйте 
неиспользуемые единицы в приложении FieldLab Desktop.

	 Добавление пользовательских единиц измерения
Вы можете создавать нужные вам единицы измерения и добавлять до 2 таких единиц в 
каждое устройство FieldLab.

	 Сертификат калибровки по стандартам NIST
Прибор поставляется с сертификатом калибровки, и справочная информация 
отображается во всех создаваемых наборах данных и сертификатах.

	 Управление манометрами FieldLab с помощью приложения  
	 Desktop

Управляйте всеми вашими FieldLabs в одном месте с помощью программного 
обеспечения FieldLab Desktop.

	 Режимы проверки калибровки
Быстро настраивайте контрольные точки калибровки, используя стандартные классы 
ASME или ISO и допустимую погрешность. Получайте мгновенную обратную связь с 
подтверждением прохождения/непрохождения проверки в каждой контрольной точке. 
Экспортируйте протоколы проверки калибровки для включения их в сертификаты 
калибровки.

	 Режимы проверки регистрации данных
Регистрируйте данные непрерывно с любой периодичностью без ограничения 
продолжительности. Отслеживайте давление в производственных условиях и 
импортируйте наборы данных в приложение FieldLab Desktop.

	 Испытание предохранительного клапана
Проводите испытания предохранительного клапана на трещиностойкость и испытания 
седла на герметичность и регистрируйте точные результаты. Проводите испытания 
согласно Разделу 8 стандарта ASME или создавайте свои процедуры испытаний.

	 Просмотр показаний в реальном времени на компьютере
Просматривайте выдаваемые измерительным прибором FieldLab показания давления 
и/или температуры в реальном времени на компьютере в приложении FieldLab Desktop 
с помощью беспроводного или USB-подключения.

	 Регистрация данных в журнале на компьютере
Регистрируйте выдаваемые манометром FieldLab показания давления в журнале на 
компьютере в приложении FieldLab Desktop с помощью беспроводного или USB-
подключения.

PT

	 Intrinsecamente seguro
Intrinsecamente seguro para uso em ambientes perigosos da ATEX, da IECEx, nos EUA e 
no Canadá.
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	 Leitura com precisão de até 0,1%
Leituras com precisão de até 0,1%, a partir de 20% e acima. Abaixo de 20% da escala, as 
leituras são +/- 0,02% da escala completa.

	 Gerenciamento da energia
Configure o mostrador e o gerenciamento de energia para maximizar a vida útil das baterias 
em campo usando o software FieldLab Desktop.

	 Medidor gráfico de pressão
Medidor gráfico de pressão com ampliação/redução para leitura visual de pressão/vácuo do 
tipo analógico.

	 Leituras alta/baixa
Veja leituras contínuas de valores máximo e mínimo de pressão ou temperatura durante um 
período de tempo

	 Altere as unidades de engenharia com facilidade
Altere para qualquer uma das 18 unidades padrão de pressão de engenharia durante o uso. 
Gerencie as unidades usadas mais frequentemente e remova as unidades não utilizadas 
usando o FieldLab Desktop.

	 Crie unidades de engenharia personalizadas
Crie unidades personalizadas e adicione até duas unidades personalizadas indicadas a cada 
FieldLab.

	 Certificado de pressão rastreável NIST
O certificado de calibração incluído e as informações de referência aparecem em todos os 
conjuntos de dados e certificados criados.

	 Gerencie FieldLab(s) com o software Desktop
Gerencie todos os seus FieldLabs no mesmo lugar com o software FieldLab Desktop.

	 Modos de teste de calibração
Configure pontos de teste de calibração com rapidez usando os erros permitidos e as 
classes das normas ASME ou ISO. Obtenha feedback instantâneo com confirmação de 
aprovação/reprovação em cada ponto de teste. Exporte relatórios de teste de calibração 
para inclusão em certificados de calibração.

	 Modos de teste de registro de dados
Os dados de registro são executados continuamente em qualquer intervalo por qualquer 
duração. Monitore a pressão no campo e importe conjuntos de dados para o FieldLab Desktop.

	 Testes de precisão PSV
Testes de trinca da válvula de segurança de pressão e de estanqueidade da sede podem 
ser executados e registrados com precisão. Siga a norma ASME, seção 8, ou crie seus 
próprios testes.

	 Exibição de leituras em tempo real no seu PC
Exiba leituras de pressão e/ou temperatura em tempo real no PC a partir do medidor 
FieldLab usando o FieldLab Desktop via USB ou sem fio.

	 Registro de dados no seu PC
Faça o registro de dados de pressão no PC a partir do medidor FieldLab usando o FieldLab 
Desktop via USB ou sem fio.

IT

	 Intrinsecamente sicuro
Intrinsecamente sicuro per l’uso in ambienti pericolosi negli Stati Uniti, in Canada, ATEX e IECEx.
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	 Precisione allo 0,1% della lettura
Letture di precisione accurate entro lo 0,1% della lettura dal 20% e oltre. Sotto il 20% delle 
letture della scala sono +/-0,02% del fondo scala.

	 Gestione dell’alimentazione
Configurare lo schermo e la gestione dell’alimentazione per massimizzare la durata della 
batteria sul campo utilizzando il software FieldLab Desktop.

	 Misuratore grafico della pressione
Misuratore grafico della pressione con ingrandimento/riduzione per la lettura visiva della 
pressione/vuoto in stile analogico.

	 Letture Alto/Basso
Vedere le letture continue della pressione massima e minima o della temperatura per un 
periodo di tempo

	 Cambiare facilmente le unità ingegneristiche
Passaggio immediato ad alcuna delle 18 unità tecniche standard di pressione al volo. 
Gestire le unità usate di frequente o rimuovere le unità inutilizzate con FieldLab Desktop.

	 Crea unità tecniche personalizzate
Creare unità personalizzate e aggiungere fino a 2 unità personalizzate con nome ad ogni 
FieldLab.

	 Certificato di pressione tracciabile NIST
Certificato di calibrazione incluso e le informazioni di riferimento appaiono su tutti i set di dati 
e certificati creati.

	 Gestire FieldLab con il software Desktop
Gestisci tutti i tuoi FieldLab nello stesso posto con il software FieldLab Desktop.

	 Modalità di prova calibrazione
Configurare rapidamente i punti di prova di calibrazione utilizzando i gradi standard ASME o 
ISO e l’errore ammissibile. Ottenere un feedback immediato con la conferma del pass/fail su 
ogni punto di test. Esportare i rapporti di prova di calibrazione da includere nei certificati di 
calibrazione.

	 Modalità di test di registrazione dei dati
I dati di registrazione vengono registrati in modo continuo a qualsiasi intervallo di tempo per 
qualsiasi durata. Monitorare la pressione sul campo e importare i set di dati nel FieldLab 
Desktop.

	 Test di precisione PSV
Le prove di fessurazione della valvola di sicurezza a pressione e le prove di tenuta della 
sede possono essere eseguite e registrate con precisione. Seguire la Sezione 8 dell’ASME 
Standard o creare i propri test.

	 Visualizzazione letture in tempo reale sul PC
È possibile visualizzare le letture di pressione e/o temperatura in tempo reale sul proprio PC 
dal misuratore FieldLab utilizzando FieldLab Desktop tramite USB o wireless.

	 Registrazione dati sul PC
I dati di pressione possono essere registrati sul proprio PC dal misuratore FieldLab 
utilizzando FieldLab Desktop tramite USB o wireless.

DE

	 Eigensicher
Eigensicher für den Einsatz in den USA, Kanada, ATEX und IECEx in 
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explosionsgefährdeten Umgebungen.

	 Genauigkeit bis 0,1 % vom Messwert
Präzisionsmesswerte mit einer Genauigkeit von bis zu 0,1% der Messwerte von 20% und 
darüber. Bei Ablesungen unterhalb von  20% des Skalenwertes liegt die Genauigkeit bei +/- 
0,02% des vollen Skalenendwertes.

	 Energieverwaltung
Konfigurieren Sie Anzeige und Energieverwaltung, um die Lebensdauer der Batterie mithilfe 
der FieldLab Desktop-Software zu maximieren.

	 Grafisches Druckmessgerät
Grafisches Druckmessgerät mit Vergrößerung/Verkleinerung für die visuelle Druck-/
Vakuumanzeige im analogen Stil.

	 Hohe / niedrige Werte
Sehen Sie kontinuierlich die maximalen und minimalen Druck- oder Temperaturwerte über 
einen längeren Zeitraum

	 Einfache Änderung der technischen Einheiten
Wechseln Sie spontan während des Betriebs zu einer beliebigen der 18 Standard-
Druckeinheiten. Verwalten Sie häufig verwendete Einheiten oder entfernen Sie nicht 
verwendete Einheiten mit FieldLab Desktop.

	 Erstellen Sie benutzerspezifische technische Einheiten
Erstellen Sie benutzerspezifische Einheiten und fügen Sie jedem FieldLab bis zu 2 benannte 
benutzerdefinierte Einheiten hinzu.

	 NIST-Zertifikat für rückverfolgbaren Druck
Kalibrierzertifikat liegt bei und Referenzinformationen erscheinen auf allen erstellten 
Datensätzen und Zertifikaten.

	 Verwalten von FieldLab(s) mit Desktop-Software
Verwalten Sie alle Ihre FieldLabs mit der FieldLab Desktop-Software am selben Ort.

	 Kalibrier-Testmodi
Konfigurieren Sie Kalibrier-Testpunkte schnell unter Verwendung von ASME- oder ISO-
Standardklassen und zulässiger Fehler. Erhalten Sie sofortige Rückmeldung mit OK/nicht 
OK (Pass/Fail)-Bestätigung für jeden Testpunkt. Exportieren Sie Kalibrierprüfberichte zur 
Aufnahme in Kalibrierzertifikate.

	 Testmodi für die Datenprotokollierung
Die Aufzeichnungsdaten laufen kontinuierlich in jedem Intervall und für jede Dauer. 
Überwachen Sie den Druck im Feld und importieren Sie Datensätze in FieldLab Desktop.

	 Präzisions-PSV-Prüfung
Rissprüfungen und Sitz-Dichtheitsprüfungen von Drucksicherheitsventilen können mit 
Präzision durchgeführt und protokolliert werden. Folgen Sie dem Abschnitt 8 der ASME-
Norm oder erstellen Sie Ihre eigenen Tests.

	 Anzeige der Echtzeit-Messungen auf Ihrem PC
Lassen Sie sich Druck- bzw. Temperaturmesswerte in Echtzeit auf Ihrem PC anzeigen, von 
Ihrem LC20-Messgerät mit FieldLab-Desktop über USB oder WiFi.

	 Logdaten auf Ihrem PC
Protokollieren Sie Druckmesswerte auf Ihrem PC von Ihrem FieldLab-Messgerät unter 
Verwendung von FieldLab Desktop über USB oder WiFi.
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EN
Before using your FieldLab Pressure for the first time, you will need to activate 
it and link with your PC.

1	 Download & Install FieldLab Desktop 
Visit RalstonFieldLab.com to download and install FieldLab Desktop on 
your Windows PC*

2	 Open & Follow onscreen instructions in FieldLab 
Desktop software 
Follow the onscreen directions closely before connecting your FieldLab. Do 
not connect your FieldLab until instructed to do so.

3	 Activate & Update your FieldLab 
Register your product with an email using FieldLab Desktop software. Any 
updates will be made using the FieldLab Desktop software.

4	 You’re ready to begin! 
Review the Quick Start Overview on page 23 to get started putting your 
FieldLab to work.

*	 Windows version 7 or greater only. Administrative rights required to install FieldLab Desktop software.

FR
Avant d’utiliser votre manomètre FieldLab Pressure pour la première fois, vous 
devrez l’activer et le relier à votre PC.

1	 Télécharger et installer FieldLab Desktop 
Visitez RalstonFieldLab.com pour télécharger et installer FieldLab 
Desktop sur votre PC Windows*

2	 Ouvrir et suivre les instructions à l’écran dans le logiciel 
FieldLab Desktop 
Suivez attentivement les instructions à l’écran avant de connecter votre 
FieldLab. Ne connectez pas votre FieldLab avant d’en avoir reçu l’ordre.

3	 Activer et mettre à jour votre FieldLab 
Enregistrez votre produit par courriel à l’aide du logiciel FieldLab Desktop. 
Toutes les mises à jour seront réalisées à l’aide du logiciel FieldLab Desktop.

4	 Vous êtes prêt pour initier! 
Consultez la section Présentation rapide, page 23, pour commencer à utiliser 
votre FieldLab.

Activate Your FieldLab
Activez votre FieldLab......................16
Active su FieldLab.............................17
啓用FieldLab....................................17
Активация прибора FieldLab	���������18

Ativação do FieldLab..........................18
Attivare il vostro FieldLab.................19
Aktivieren Sie Ihren FieldLab	����������19

https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
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*	 Windows version 7 ou ultérieure uniquement. Droits d’administration requis pour installer le 
	 logiciel FieldLab Desktop.

ES
Antes de usar su FieldLab Pressure por primera vez, deberá activarlo y 
vincularlo a su PC.

1	 Descarga e instalación de FieldLab Desktop 
Visite RalstonFieldLab.com para descargar e instalar FieldLab Desktop 
en su PC con Windows*

2	 Abra y siga las instrucciones en pantalla en el software 
FieldLab Desktop 
Siga las instrucciones en pantalla de cerca antes de conectar su FieldLab. 
No conecte su FieldLab hasta que se le indique hacerlo.

3	 Active y actualice su FieldLab 
Registre su producto con un correo electrónico mediante el software 
FieldLab Desktop. Todas las actualizaciones se realizan mediante el 
software FieldLab Desktop.

4	 ¡Está listo para comenzar! 
Revise la Descripción general de inicio rápido en la página 23 para comenzar 
a utilizar FieldLab.

*	 Versión 7 o superior de Windows solamente. Se requieren derechos administrativos para instalar  
	 el software FieldLab Desktop.

ZH
首次使用 FieldLab Pressure 前，需要將其啟動並與 PC 連接。

1	 下載和安裝 FieldLab Desktop 軟件 
訪問 RalstonFieldLab.com，將 FieldLab Desktop 下載並安裝到您的 
Windows PC 上。*

2	 打開 FieldLab Desktop 軟件，並按屏幕上的說明操作。 
嚴格按照屏幕上的步驟操作後，再連接 FieldLab。在未顯示要求連接 
FieldLab 之前，請不要擅自連接。

3	 啟動和更新 FieldLab 
使用 FieldLab Desktop 軟件透過電郵註冊產品。所有更新都將透過 
FieldLab Desktop 軟件進行。

4	 一切就緒！ 
查看第 23 頁的「快速入門概述」，開始使用 FieldLab。

*	 僅限 Windows 7 及更高版本。安裝 FieldLab Desktop 軟件所需的管理權限。

https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
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RU
Перед первым запуском манометра FieldLab необходимо выполнить его 
активацию и установить соединение с компьютером.

1	 Скачайте и установите приложение FieldLab Desktop 
Зайдите на сайт RalstonFieldLab.com скачайте и установите 
приложение FieldLab Desktop на компьютер с операционной системой 
Windows*

2	 Откройте приложение FieldLab Desktop и выполните 
все инструкции на экране 
Прежде чем подключить прибор FieldLab, в точности выполните 
требования всех инструкций на экране. Подключайте прибор FieldLab, 
только когда появится соответствующее сообщение.

3	 Активация и обновление манометра FieldLab 
Зарегистрируйте свой измерительный прибор по электронной почте 
с помощью приложения FieldLab Desktop. Все обновления будут 
производиться с помощью приложения FieldLab Desktop.

4	 Все готово! 
Изучите краткое руководство по работе с приложением FieldLab на стр. 23.

*	 Версия Windows 7 или более новая. Для установки программного обеспечения FieldLab  
	 Desktop требуются права администратора.

PT
Antes de usar o FieldLab Pressure pela primeira vez, é necessário ativá-lo e 
vinculá-lo ao PC.

1	 Baixe e instale o FieldLab Desktop 
Acesse RalstonFieldLab.com para baixar e instalar o FieldLab Desktop 
no seu computador Windows*

2	 Abra e siga as instruções exibidas na tela do software 
FieldLab Desktop 
Siga as instruções na tela antes de conectar seu FieldLab. Não conecte 
seu FieldLab até ser solicitado a fazê-lo.

3	 Ative e atualize o FieldLab 
Registre o produto por e-mail usando o software FieldLab Desktop. Todas 
as atualizações serão feitas usando o software FieldLab Desktop.

4	 Você está pronto para começar! 
Revise a Visão geral do início rápido na página 23 para começar a utilizar o 
FieldLab.

*	 Somente para Windows versão 7 ou posterior. Direitos administrativos necessários para instalar  
	 o software FieldLab Desktop.

https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
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IT
Prima di utilizzare il FieldLab per la prima volta, è necessario attivarlo e 
collegarlo al PC.

1	 Scaricare e installare FieldLab Desktop 
Visita RalstonFieldLab.com per scaricare e installare FieldLab Desktop 
sul tuo PC Windows.*

2	 Apri e segui le istruzioni sullo schermo nel software 
FieldLab Desktop 
Seguire attentamente le indicazioni sullo schermo prima di collegare il 
FieldLab. Non collegare il FieldLab fino a quando non viene istruito a farlo.

3	 Attivare e aggiornare il FieldLab 
Registrare il prodotto con un’e-mail utilizzando il software FieldLab 
Desktop. Eventuali aggiornamenti saranno effettuati utilizzando il software 
FieldLab Desktop.

4	 Sei pronto per iniziare! 
Rivedere la panoramica di avvio rapido a pagina 23 per iniziare a mettere in 
funzione il FieldLab.

*	 Solo per Windows versione 7 o superiore. Diritti amministrativi richiesti per installare il software  
	 FieldLab Desktop.

DE
Bevor Sie Ihren FieldLab Druck(messer) zum ersten Mal verwenden, sollten Sie 
ihn aktivieren und mit Ihrem PC verbinden.

1	 Laden Sie FieldLab Desktop herunter und installieren Sie es 
Besuchen Sie RalstonFieldLab.com um FieldLab Desktop auf Ihrem 
Windows-PC herunterzuladen und zu installieren*

2	 Öffnen Sie die Bildschirmanweisungen in der FieldLab 
Desktop-Software 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm genau, bevor Sie den 
FieldLab anschließen. Schließen Sie Ihren FieldLab erst an, wenn Sie 
dazu aufgefordert werden.

3	 Aktivieren und aktualisieren Sie Ihr FieldLab 
Registrieren Sie Ihr Produkt per E-Mail mit der FieldLab Desktop-
Software. Alle Aktualisierungen werden mit der FieldLab Desktop-Software 
durchgeführt.

4	 Sie sind bereit zu beginnen! 
Lesen Sie die Schnellstartübersicht auf Seite 23, um Ihr FieldLab in Betrieb zu 
nehmen.

*	 Nur Windows Version 7 oder höher. Erforderliche Administratorrechte für die Installation der  
	 FieldLab Desktop-Software.

https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
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EN

Updating FieldLab Desktop
Open FieldLab Desktop on your computer, and select FieldLab > Check  
for Updates. 

Updating your FieldLab
1.	 Open FieldLab Desktop on the computer you use to manage your FieldLab. 

2.	 Connect the FieldLab using the USB cable. 

3.	 Select the FieldLab from the FieldLab’s menu. Any available updates will  
be displayed.

FR

Mise à jour de FieldLab Desktop
Ouvrez FieldLab Desktop sur votre ordinateur et sélectionnez FieldLab > 
Vérifier les mises à jour. 

Activez votre FieldLab
1.	 Ouvrez FieldLab Desktop sur l’ordinateur que vous utilisez pour gérer  

votre FieldLab. 

2.	 Connectez le FieldLab à l’aide du câble USB. 

3.	 Sélectionnez le FieldLab dans le menu du FieldLab. Toutes les mises à jour 
disponibles seront affichées.

Updating FieldLab and FieldLab Desktop
Mise à jour du FieldLab et de 
FieldLab Desktop.............................20
Actualización de su FieldLab y 
FieldLab Desktop...............................21
更新 FieldLab 和 FieldLab Desktop 
軟件..................................................21
Обновление прибора FieldLab и
программного обеспечения 
FieldLab Desktop.............................21

Atualização do FieldLab e do FieldLab
Desktop.............................................22
Aggiornamento del FieldLab e 
FieldLab Desktop.............................22
Aktualisieren von FieldLab und 
FieldLab Desktop.............................22
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ES

Actualización de FieldLab Desktop
Abra FieldLab Desktop en su computadora y seleccione FieldLab> Buscar 
actualizaciones. 

Actualizando su FieldLab
1.	 Abra FieldLab Desktop en la computadora que usa para  

administrar su FieldLab. 

2.	 Conecte el FieldLab con el cable USB. 

3.	 Seleccione el FieldLab en el menú de FieldLab. Se mostrarán todas las 
actualizaciones disponibles.

ZH

更新 FieldLab Desktop 軟件
在電腦上打開 FieldLab Desktop 軟件，依次選擇 FieldLab > 檢查更新 

更新 FieldLab
1.	 在電腦上打開管理 FieldLab 的 FieldLab Desktop 軟件。

2.	 使用 USB 線連接 FieldLab。

3.	 從 FieldLab選單中選擇 FieldLab。隨後將顯示所有可用更新。

RU

Обновление программного обеспечения FieldLab Desktop
Откройте FieldLab Desktop на компьютере и выберите FieldLab > Check for 
Updates (Проверка обновлений). 

Обновление прибора FieldLab
1.	 Откройте FieldLab Desktop на компьютере для управления  

прибором FieldLab. 

2.	 Подключите прибор FieldLab с помощью USB-кабеля. 

3.	 Выберите FieldLab в меню FieldLab. Будут отображены все доступные 
обновления.
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PT

Atualização do FieldLab Desktop
Abra o FieldLab Desktop em seu computador e selecione FieldLab > Check for 
Updates (Verificar se há atualizações). 

Atualização do FieldLab
1.	 Abra o FieldLab Desktop no computador utilizado para gerenciar o 

FieldLab.

2.	 Conecte o FieldLab usando o cabo USB.

3.	 Selecione o FieldLab no menu do FieldLab. As atualizações disponíveis  
são exibidas.

IT

Aggiornamento di FieldLab Desktop
Aprire FieldLab Desktop sul computer e selezionare FieldLab > Verifica 
aggiornamenti. 

Aggiornare il vostro FieldLab
1.	 Aprire FieldLab Desktop sul computer utilizzato per gestire la vostra 

FieldLab.

2.	 Collegare il FieldLab utilizzando il cavo USB.

3.	 Selezionare il FieldLab dal menu di FieldLab. Verranno visualizzati tutti gli 
aggiornamenti disponibili.

DE

Aktualisieren von FieldLab Desktop
Öffnen Sie FieldLab Desktop auf Ihrem Computer und wählen Sie FieldLab > 
Nach Updates suchen. 

Aktualisieren Sie Ihren FieldLab
1.	 Öffnen Sie FieldLab Desktop auf dem Computer, den Sie zur Verwaltung 

Ihres FieldLab verwenden. 

2.	 Verbinden Sie den FieldLab mit dem USB-Kabel. 

3.	 Wählen Sie den FieldLab aus dem FieldLab-Menü. Alle verfügbaren 
Updates werden angezeigt.
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FieldLab Quick Start Overview
Présentation rapide du FieldLab
Descripción general de inicio rápido 
de FieldLab
FieldLab 快速入門概述
Краткое руководство по работе с 
прибором FieldLab

Visão geral do início rápido do FieldLab
Panoramica di FieldLab Quick Start
Überblick über Schnellstart-Übersicht

1 EN - Create Test Modes for common 
tasks such as Calibration Tests or 
Data Logging.
FR - Créez des modes de test pour les tâches courantes 
comme les tests d’étalonnage et la journalisation des 
données.

ES - Cree modos de prueba para tareas comunes, como 
pruebas de calibración o registro de datos.

ZH - 為校正測試或資料記錄等常見任務創建「測試模
式」。

RU - Создайте тестовые режимы для общих задач, 
таких как проверка калибровки или регистрация 
данных.

PT - Crie modos de teste para tarefas comuns como 
testes de calibração ou registros de dados.

IT - Creare modalità di test per compiti comuni come i 
test di calibrazione o la registrazione dei dati.

DE - Erstellen Sie Testmodi für gängige Aufgaben wie 
Kalibrierungstests oder Datenprotokollierung.

2

EN - Add the Test Modes you need to do your work onto the FieldLab 
Pressure gauge.
FR - Ajoutez les modes de tests dont vous avez besoin pour faire votre travail sur le manomètre 
FieldLab Pressure.

ES - Agregue los modos de prueba que necesita para hacer su trabajo en el medidor de presión FieldLab.

ZH - 將完成工作所需的「測試模式」添加到 FieldLab 壓力錶。

RU - Добавьте тестовые режимы, необходимые для работы, на манометр FieldLab.

PT - Adicione os modos de teste que necessitar para realizar o trabalho no medidor FieldLab Pressure.

IT - Aggiungere le modalità di test necessarie per svolgere il proprio lavoro sul manometro FieldLab.

DE - Fügen Sie die Testmodi, die Sie für Ihre Arbeit benötigen, zum FieldLab-Druckmessgerät hinzu.
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3

EN - Connect your FieldLab to a pressure source and your Device 
Under Test (DUT) and run your Test Modes as needed. Log results of 
Calibration Tests or perform Pressure Monitoring Logging. All results are 
stored in Data Sets on the FieldLab.
FR - Connectez votre FieldLab à une source de pression et au matériel à l’essai (MAE), et exécutez vos 
modes de test selon les besoins. Consignez les résultats des tests d’étalonnage ou effectuez la journalisa-
tion de la surveillance de la pression. Tous les résultats sont stockés dans des ensembles de données sur 
le FieldLab.

ES - Conecte su FieldLab a una fuente de presión y su Dispositivo bajo prueba (DUT) y ejecute sus modos 
de prueba según sea necesario. Registre los resultados de las pruebas de calibración o realice el registro 
de monitoreo de presión. Todos los resultados se almacenan en conjuntos de datos en FieldLab.

ZH - 將 FieldLab 連接到壓力源和被測設備 (DUT)，然後根據需要運行「測試模式」。記錄「校正測試」的結
果或執行壓力監測記錄。所有結果都存儲在 FieldLab 的「資料集」中。

RU - Подключите манометр FieldLab к источнику давления и тестируемому устройству (DUT) и 
при необходимости запустите тестовые режимы. Выполните регистрацию результатов проверки 
калибровки или мониторинг давления. Все результаты сохраняются в наборах данных в 
манометре FieldLab.

PT - Conecte o FieldLab a uma fonte de pressão e ao dispositivo em teste (DUT) e execute os modos de 
teste conforme necessário. Registre resultados de testes de calibração ou execute registros de monitora-
mento de pressão. Todos os resultados são armazenados em conjuntos de dados no FieldLab.

IT - Collegare il FieldLab ad una sorgente di pressione e al dispositivo in prova (DUT) ed eseguire le 
modalità di test secondo necessità. Registrare i risultati delle prove di calibrazione o eseguire la regist-
razione del monitoraggio della pressione. Tutti i risultati sono memorizzati nei set di dati sul FieldLab.

DE - Verbinden Sie Ihr FieldLab mit einer Druckquelle und Ihrem Gerät, das getestet wird (Device Under 
Test (DUT)) und führen Sie Ihre Testmodi nach Bedarf aus. Protokollieren Sie die Ergebnisse von Kali-
brierungstests oder führen Sie eine Drucküberwachungsprotokollierung durch. Alle Ergebnisse werden in 
Datensätzen auf dem FieldLab gespeichert.

100.00

100.00
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4

EN - Transfer Data Sets back to your Windows PC into FieldLab 
Desktop. Export the Data Sets for use in Calibration Certificates, As 
Found/As Left reports, or simple data runs. Run the tests on your PC 
with the FieldLab connected via USB or wirelessly.
FR - Transférez les ensembles de données sur votre PC Windows dans FieldLab Desktop. Exportez les 
ensembles de données pour les utiliser dans les certificats d’étalonnage, les rapports d’état trouvé/laissé, ou 
dans de simples traitements de données. Exécutez les tests sur votre PC alors que le FieldLab est connecté 
par USB ou sans fil.

ES - Transfiera los conjuntos de datos a su PC con Windows en FieldLab Desktop. Exporte los conjuntos de 
datos para usarlos en certificados de calibración, informes de lo encontrado/tal como se dejó o ejecuciones 
de datos simples. Ejecute las pruebas en su PC con el FieldLab conectado a través de USB o de forma 
inalámbrica.

ZH - 將「資料集」傳送回 Windows PC 輸送至 FieldLab Desktop 中。導出「資料集」以用於「校正證書」、
「校正調整前/校正調整後」報告或簡單的資料運行。使用 USB 或無線連接 FieldLab，在 PC 上運行測試。

RU - Перенесите наборы данных на компьютер с ОС Windows в приложение FieldLab Desk-
top. Экспортируйте наборы данных для использования в сертификатах калибровки, отчетах 
«Первоначальные показания/послекалибровочные показания» или просто как данные. Выполняйте 
проверки на компьютере с манометром FieldLab, подключенным через USB или по беспроводной сети.

PT - Transfira conjuntos de dados de volta ao FieldLab Desktop do PC com Windows. Exporte os conjuntos 
de dados para uso em certificados de calibração, relatórios de valor inicial/valor final ou execuções de 
dados simples. Execute os testes no PC com o FieldLab conectado via USB ou sem fio.

IT - Trasferire i set di dati sul tuo PC Windows in FieldLab Desktop. Esportare i set di dati per l’uso nei 
certificati di calibrazione, nei rapporti As Found/As Left, o in semplici esecuzioni di dati. Eseguire i test 
sul PC con il FieldLab collegato via USB o in modalità wireless.

DE - Exportieren Sie Datensätze zurück auf Ihren Windows-PC in den FieldLab-Desktop. Exportieren 
Sie die Datensätze zur Verwendung in Kalibrierzertifikaten, As Found/As Left-Berichten oder einfachen 
Datenläufen. Führen Sie die Tests auf Ihrem PC mit dem über USB oder drahtlos angeschlossenen 
FieldLab durch.

EN - For detailed tutorials on creating and managing Test Modes 
and Data Sets, visit RalstonFieldLab.com

FR - Pour obtenir un tutoriel détaillé sur la création et la gestion des modes de test et des ensembles de 
données, consultez RalstonFieldLab.com

ES - Para obtener tutoriales detallados sobre cómo crear y administrar modos de prueba y conjuntos de 
datos, visite RalstonFieldLab.com

ZH - 有關創建和管理「測試模式」和「資料集」的詳細教程，請造訪 RalstonFieldLab.com

RU - Подробные руководства по созданию и управлению тестовыми режимами и наборами данных 
представлены на сайте RalstonFieldLab.com

PT - Para obter tutoriais detalhados sobre criação e gerenciamento de modos de teste e conjuntos de 
dados, acesse RalstonFieldLab.com

IT - Per tutorial dettagliati sulla creazione e la gestione delle modalità di test e dei set di dati, visitare il 
sito RalstonFieldLab.com

DE - Ausführliche Anleitungen zur Erstellung und Verwaltung von Testmodi und Datensätzen finden Sie 
unter RalstonFieldLab.com

https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
https://www.ralstoninst.com/
http://RalstonFieldLab.com
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EN
To maintain an Intrinsic Safety rating you must return the FieldLab to Ralston 
Instruments to replace the main battery or clock battery. For return instructions 
please go to ralstonfieldlab.com/batteries

FR
Pour conserver une cote de sécurité intrinsèque, vous devez renvoyer le FieldLab 
à Ralston Instruments pour remplacer la pile principale ou la pile de l’horloge. Pour 
les instructions de retour, veuillez consulter ralstonfieldlab.com/batteries 

ES
Para mantener una clasificación de seguridad intrínseca, debe devolver 
el FieldLab a Ralston Instruments para reemplazar la batería principal 
o la batería del reloj. Para obtener instrucciones de devolución, visite 
ralstonfieldlab.com/batteries

ZH
為了保持本質安全等級，您必須將FieldLab返回Ralston Instruments，以更換主
電池或時鐘電池。 有關退貨說明，請訪問ralstonfieldlab.com/batteries

RU
Для поддержания уровня искробезопасности вы должны вернуть 
FieldLab в Ralston Instruments для замены основной батареи или батареи 
часов. Для получения инструкций по возврату перейдите по адресу 
ralstonfieldlab.com/batteries

PT
Para manter uma classificação de segurança intrínseca, você deve devolver o 
FieldLab à Ralston Instruments para substituir a bateria principal ou a bateria do 
relógio. Para obter instruções de devolução, visite ralstonfieldlab.com/batteries

IT
Per mantenere una classificazione di sicurezza intrinseca, è necessario 
restituire il FieldLab a Ralston Instruments per sostituire la batteria principale 
o la batteria dell’orologio. Per le istruzioni sulla restituzione, visitare 
ralstonfieldlab.com/batteries

DE
Um eine intrinsische Sicherheitsbewertung aufrechtzuerhalten, müssen Sie 
das FieldLab an Ralston Instruments zurücksenden, um die Hauptbatterie oder 
die Uhrenbatterie auszutauschen. Anweisungen zur Rücksendung finden Sie 
unter ralstonfieldlab.com/batteries

Battery Replacement
Remplacement de la 
batterie
Cambio de batería

更換電池
Замена батареи
Substituição da bateria

Sostituzione della  
batteria
Batterieersatz

http://ralstonfieldlab.com/batteries
http://ralstonfieldlab.com/batteries
http://ralstonfieldlab.com/batteries
http://ralstonfieldlab.com/batteries
http://ralstonfieldlab.com/batteries
http://ralstonfieldlab.com/batteries
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EN
•	 Download PC software at RalstonFieldLab.com
•	 Follow instructions in software on how to calibrate pressure or temperature

FR
•	 Télécharger le logiciel PC sur RalstonFieldLab.com
•	 Suivez les instructions du logiciel sur la façon d’étalonner la pression ou la 

température

ES
•	 Descargar software para PC en RalstonFieldLab.com
•	 Siga las instrucciones del software sobre cómo calibrar la presión o la 

temperatura

ZH
•	 從 RalstonFieldLab.com 網址下載 PC 軟件
•	 按照軟件中有關校準壓力或溫度的說明進行操作

RU
•	 Скачайте компьютерное приложение на сайте RalstonFieldLab.com
•	 Откалибруйте давление или температуру в соответствии с 

инструкциями в приложении

PT
•	 Baixe o software para computador em RalstonFieldLab.com
•	 Siga as instruções do software sobre como calibrar pressão ou temperatura

IT
•	 Scaricare il software per PC su RalstonFieldLab.com
•	 Seguire le istruzioni del software su come calibrare la pressione o la 

temperatura

DE
•	 Laden Sie die PC-Software von RalstonFieldLab.com herunter
•	 Befolgen Sie die Anweisungen in der Software zum Kalibrieren von Druck 

oder Temperatur

Calibration
Étalonnage
Calibración
校準

Калибровка
Calibragem
Calibrazione

Kalibrierung

http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
http://RalstonFieldLab.com
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Weight 
Poids / Poids / 重量 / Масса / Peso / Peso / Gewicht

2.56 lbs / 1.16 kg

Dimensions 
Dimensions / Dimensiones / 尺寸 / Размеры / 
Dimensões / Dimensioni / Abmessungen

7.5 in x 5 in x 1.5 in (20 cm x 13 cm x 39 mm) / 9 in x 
5 in x 2.5 in (23 cm x 13 cm x 64 mm) with wireless 
module / avec le module sans fil / con módulo inalámbrico /  
配備無線模組 / с модулем беспроводной связи / com módulo sem fio / 
con modulo wireless / mit Funkmodul

Burst Pressure 
Pression d’éclatement / Presión de rotura / 破裂壓力 / 
Давление разрыва / Pressão de ruptura / Pressione di 
scoppio / Berstdruck

4X Working Pressure / Pression de fonctionnement /  
Presión laboral / 工作壓力 / Рабочее давление / Pressão de trabalho / 
Pressione di esercizio / Arbeitsdruck

Datalogging 
Journalisation des données / Registro de datos / 資
料記錄 / Регистрация данных / Registros de dados / 
Registrazione dei dati / Datenprotokollierung

2 million points / 2 millions de points / 2 millones de 
puntos / 200 萬點 / 2 миллиона точек данных / 2 
milhões de pontos / 2 milioni di punti / 2 Millionen Punkte

Ingress Protection 
Protection contre l’infiltration / Protección de ingreso /  
防護等級 / Степень защиты корпуса / Proteção contra 
entrada / Protezione ingresso / Schutz vor Eindringen

IP67 (1 meter water submersion for 30 minutes) /  
IP67 (immersion dans 1 mètre d’eau pendant 30 minutes) /  
IP67 (inmersión en agua de 1 metro durante 30 minutos) / IP67（沒入水中 
1 米，浸泡 30 分鐘） / IP67 (погружение в воду на 1 метр в течение 30 
минут) / IP67 (submersão até 1 metro de água por 30 minutos) / IP67  
(1 metro di immersione in acqua per 30 minuti) / IP67 (1 Meter für 30 
Minuten unter Wasser tauchen)

LCD Display 
Écran LCD / Pantalla LCD / LCD 顯示屏 / ЖК-дисплей / 
Mostrador LCD / Schermo LCD / LCD-Display

3.5 in / 90mm Color TFT LCD Display / Écran couleur LCD TFT /  
Pantalla LCD TFT a color / 彩色 TFT LCD 顯示屏 / Цветной ЖК-дисплей с 
TFT-матрицей / Mostrador LCD TFT colorido / Display LCD TFT a colori / 
Farb-TFT-LCD-Display

Materials 
Matériaux / Materiales / 材料 / Материалы / Materiais / 
Materiali / Material

316 Stainless Steel, Reinforced Polyamide  
Acier inoxydable 316, polyamide renforcé / Acero inoxidable 316, poliamida 
reforzada / 316 不銹鋼，增強聚醯胺 / Нержавеющая сталь 316, 
армированный полиамид / Aço inoxidável 316, poliamida reforçada 
/ Acciaio inossidabile 316, poliammide rinforzata / Durch Edelstahl der 
Güteklasse 316 verstärktes Polyamid

Operating Temperature Range 
Plage de température de fonctionnement / Rango 
de temperatura de funcionamiento / 工作溫度範
圍 / Рабочие температуры / Faixa da temperatura 
de operação / Gamma di temperatura di esercizio / 
Betriebstemperaturbereich

14 °F to 122 °F (-10 °C to 50 °C)  

Storage Temperature Range 
Plage de température de stockage / Rango de 
temperatura de almacenamiento / 存儲溫度範圍 / 
Температура хранения / Faixa da temperatura de 
armazenamento / Gamma di temperatura di stoccaggio / 
Lagertemperaturbereich

-20 °F to 167 °F (-29 °C to 75 °C)  

Measurement Type 
Type de mesure / Tipo de medida / 測量類型 / Тип 
измерения / Tipo de medição / Tipo di misura / Art der 
Messung

Gauge Pressure 
Pression manométrique / Presión manométrica / 表壓 / Манометрическое 
давление / Pressão do medidor / Pressione relativa / Manometerdruck

Specifications
Caractéristiques
Especificaciones
規格

Характеристики
Especificações
Dati tecnici

Technische Daten



29

Media Compatibility 
Compatibilité des médiums / Compatibilidad de medios /  
介質兼容性 / Совместимость с материалами / 
Meios compatíveis / Compatibilità applicazioni / 
Medienkompatibilität

Air, Inert Gas, Natural Gas, Petroleum Based Oil, Water 
Air, gaz inerte, gaz naturel, huile à base de pétrole, eau / Aire, gas inerte, 
gas natural, aceite a base de petróleo, agua / 空氣、惰性氣體、天然氣、石
油基油、水 / Воздух, инертный газ, природный газ, масло на нефтяной 
основе, вода / Ar, gás inerte, gás natural, óleo a base de petróleo, água / 
Aria, gas inerte, gas naturale, olio a base di petrolio, acqua / Luft, Inertgas, 
Erdgas, Mineralöl, Wasser

Mounting Holes 
Trous de montage / Orificios de montaje / 安裝孔 / 
Монтажные отверстия / Furos de montagem / Fori di 
montaggio / Montagebohrungen

3 x M5 Inserts (10 mm deep) 
3 x inserts M5 (10 mm de profondeur) / 3 x insertos M5 (10 mm de 
profundidad) / 3 x M5 插入件（10 毫米深） / 3 вставки M5 (глубина 10 мм) 
/ 3 insertos M5 (10 mm de profundidade) / 3 x inserti M5 (profondità 10 mm) / 
3 x M5-Einsätze (10 mm tief)

Power Input 
Entrée d’alimentation / Entrada de alimentación /  
電源輸入 / Входная мощность / Entrada de 
alimentação / Ingresso alimentazione / Stromeingang 
(Leistungsaufnahme)

90-264 VAC, 50-60 Hz, 12 VDC, 5 Amps / Ampères / 
Amplificadores / 安培 / Ампер / Amperes / Amp / Ampere

Process Connection 
Connexion au processus / Proceso de conexión / 工藝
連接件 / Соединение с технологическим процессом 
/ Conexão de processo / Connessione al processo / 
Prozessanschluss

¼" Male BSPP / ¼” Male NPT / Female Quick-test / G 
¼ Male BSPP (ISO 228) / Male Quick-test / Male Quick-
test XT

Relative Humidity 
Humidité relative / Humedad relativa / 相對濕度 / 
Относительная влажность / Umidade relativa / Umidità 
relativa / Relative Luftfeuchtigkeit

0% to 90% (-10 to 35°C), 0% to 70% (35 to 50°C)

Seal Materials 
Matériaux de jointure / Materiales del sello / 密封材
料 / Материалы уплотнения / Materiais de vedação / 
Materiali sigillanti / Dichtungsmaterial

Teflon, Viton

Sensor Type 
Type de capteur / Tipo de sensor / 感測器類型 / Тип 
датчика / Tipo do sensor / Tipo di sensore / Sensortyp

High Precision MEMS / MEMS haute précision / MEMS de alta 
precisión / 高精度 MEMS / МЭМС-датчик высокой точности / MEMS de 
alta precisão / MEMS ad alta precisione / Hochpräzisions-MEMS

USB Connection 
Connexion USB / Conexión USB / USB 連接 / USB-
соединение / Conexão USB / Connessione USB / 
USB-Anschluss

USB (Type B / Type B / Tipo B / B 型 / Тип B / Tipo B / Tipo B / Typ B)

Wetted Materials 
Matériaux humidifiés / Materiales húmedos / 防潮材料 / 
Материалы, контактирующие с измеряемой средой /  
Materiais molhados / Materiali bagnati / Befeuchtete 
Materialien

316 Stainless Steel /  / Acier inoxydable 316 / Acero inoxidable 316 /  
316 不銹鋼 / Нержавеющая сталь 316 / Aço inoxidável 316 / Acciaio 
inossidabile 316 / Edelstahl der Güteklasse 316

Process Media Temperature Range 
Plage de température du médium du processus / 
Rango de temperatura del medio de proceso / 工藝介
質溫度範圍 / Температура технологической среды / 
Faixa de temperatura do meio de processo / Gamma di 
temperatura dei mezzi di processo / Temperaturbereich 
der Prozessmedien

14 °F to 122 °F (-10 °C to 50 °C)  

Pressure Units 
Unités de pression / Unidades de presión / 壓力單位 / 
Единицы давления / Unidades de pressão / Unità di 
pressione / Druckeinheiten /  / 

atm, bar, cmH2O @4°C, inH2O @39°C, kPa, MPa, mbar, 
psi, inHg @39°F, kgf / cm^2, mmHg @0°C, Torr, Pa, 
mmH2O @4°C, ftH2O @39°F, cmHg @ 0°C, oz / in^2 
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EN

Hazardous Locations

Specifications

Model FLP1

Temperature Operating: -10 to 50°C, Process Media: -10 to 50°C, 
Storage: -40 to 75 °C

Electrical Connections USB Connection Um=5.25V, External Power Um=21V
Ingress Protection IP67 (With both USB port and charging port cover 

installed)
Electromagnetic Compatibility In the presence of an RF field ≥ 3 V/m on all pressure

ranges an acceptable level of reduction in performance 
may be experienced

Dielectric Strength Conformance LCD 
Display

Conforms to the dielectric strength requirements of  
IEC 60079-0

Manufacturer Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 USA
www.ralstoninst.com

Approved Battery
Replace battery only with Ralston Instruments P/N: DGAU-0185 Lithium-Ion Battery Pack

Nominal Voltage: 3.75 Volts Charging Temperature Range: -20°C to 60°C

Rated Capacity: 4.8 Ah Discharging Temperature Range: -10°C to 50°C

Standards
This product complies with the following standards. Refer to EC declaration of Conformity for 
specific details.

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

Standards and Agency Approvals
Normes et approbations 
de l’Agence.......................................32
Normas y aprobaciones de 
la agencia.........................................35
標準和機構認證................................38
Стандарты и официальные 
допуски............................................40

Normas e aprovações de 
agências...........................................43
Norme e approvazioni 
delle agenzie....................................45
Standards und behördliche 
Genehmigungen...............................48
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North America: Class I, Division 1, Groups A-D, T4
Class I, Zone 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

North America (With Solar Panel 
installed):

Class I, Division 2, Groups A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

This product conforms to the following 
standards:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

This product conforms to the following 
standards:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

This product is certified to the 
following standards:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

WARNINGS:
i WARNING: DO NOT CHARGE BATTERY IN CLASS I, DIV 1/ZONE 0 HAZARDOUS LOCATIONS.
i WARNING: DO NOT CONNECT TO POWER PORT IN CLASS I, DIV 1/ZONE 0 HAZARDOUS 
LOCATIONS.
i WARNING: EXPLOSION HAZARD. IN DIVISION 2 LOCATIONS DO NOT DISCONNECT POWER 
PORT WHILE THE CIRCUIT IS LIVE UNLESS THE AREA IS KNOWN TO BE FREE OF IGNITABLE 
CONCENTRATIONS.
i WARNING: DO NOT REMOVE OR REPLACE BATTERY OR RF MODULE IN HAZARDOUS 
LOCATIONS.
i WARNING: SUBSTITUTION OF COMPONENTS MAY IMPAIR INTRINSIC SAFETY.
i WARNING: TO PREVENT IGNITION OF FLAMMABLE OR COMBUSTIBLE ATMOSPHERES, 
DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING.

Safety Instructions for Hazardous Locations
•	 Do not use FieldLab until you have read and fully understand the instructions and hazards of the 

product.
•	 Any modifications to this product with custom parts can result in hazardous operation of the 

product.
•	 Use eye protection while using this product.
•	 The installation of FLP1 must be in accordance with Ralston Instruments installation instructions.
•	 The installation must be in accordance with applicable national or International standards.

Certifications
If RF Module P/N DGAU-0046 is installed the following approvals apply:

RF Module Agency Certifications

United States (FCC)

Contains FCC ID : VW4A091732. 

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.
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Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation (FCC 15.19).

Modifications not expressly approved by this company could void the user’s authority to operate 
this equipment (FCC section 15.21).

IMPORTANT:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case 
the user will be required to correct the interference at his own expense (FCC section 15.105).

Industry Canada (IC)

Contains IC: 11019A-091732

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

This equipment complies with radio frequency exposure limits set forth by Industry Canada for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20 cm between the device and the user or bystanders.

European Union (ETSI)

The RF Module Radio has been certified for use in the European Union countries and conforms to 
the low voltage directives and safety directives.

A declaration of conformity is maintained on file as described in Annex II of the R&TTE Directive. 
Conformity is indicated on the back nameplate with the “CE” marking.

FR

Emplacements dangereux

Caractéristiques

Modèle FLP1

Température Fonctionnement : -10 à 50 °C, médium du processus : 
-10 à 50 °C, stockage : -40 à 75 °C

Connexions électriques Connexion USB Um = 5,25 V, alimentation externe Um 
= 21 V

Protection contre l’infiltration IP67 (avec le port USB et le couvercle du port de charge 
installés)

Compatibilité électromagnétique En présence d’un champ de RF ≥ 3 V/m sous toutes les 
plages de pression, une réduction de performance d’un 
niveau acceptable peut être constatée
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Conformité de l’écran LCD à la rigidité 
diélectrique

Conforme aux exigences de rigidité diélectrique de la 
norme IEC 60079-0

Fabricant Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065, États-Unis 
www.ralstoninst.com

Batterie approuvée
Remplacez uniquement la batterie avec une batterie Ralston Instruments, nº de pièce : bloc-
batterie au lithium-ion DGAU-0185

Tension nominale: 3,75 volts Plage de température de chargement: -20 °C à 60 °C

Capacité nominale: 4,8 Ah Plage de température de déchargement: -10°C à 50°C

Normes
Ce produit est conforme aux normes suivantes. Reportez-vous à la déclaration de conformité CE 
pour obtenir les détails spécifiques.

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

Amérique du Nord: Classe I, Division 1, Groupes A-D, T4
Classe I, Zone 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Amérique du Nord (avec panneau 
solaire installé):

Classe I, Division 2, Groupes A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Ce produit est conforme aux normes 
suivantes:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

Ce produit est conforme aux normes 
suivantes:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Ce produit est certifié conforme aux 
normes suivantes:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

AVERTISSEMENT:
i AVERTISSEMENT: NE CHARGEZ PAS LA BATTERIE DANS DES EMPLACEMENTS 
DANGEREUX DE CLASSE I, DIVISION 1/ZONE 0.
i AVERTISSEMENT: NE CONNECTEZ PAS AU PORT D’ALIMENTATION DANS LES 
EMPLACEMENTS DANGEREUX DE CLASSE I, DIVISION 1/ZONE 0.
i AVERTISSEMENT: DANGER D’EXPLOSION. DANS LES EMPLACEMENTS DE DIVISION 2, NE 
DÉCONNECTEZ PAS LE PORT D’ALIMENTATION ALORS QUE LE CIRCUIT EST SOUS TENSION, 
SAUF SI VOUS SAVEZ QUE LA ZONE NE COMPORTE PAS DE CONCENTRATIONS INFLAMMABLES.
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i AVERTISSEMENT: NE RETIREZ PAS ET NE REMPLACEZ PAS LA BATTERIE OU LE 
MODULE RF DANS DES EMPLACEMENTS DANGEREUX.
i AVERTISSEMENT: TOUTE SUBSTITUTION DE COMPOSANTS PEUT COMPROMETTRE LA 
SÉCURITÉ INTRINSÈQUE.
i AVERTISSEMENT: POUR ÉVITER L’EMBRASEMENT D’ATMOSPHÈRES INFLAMMABLES 
OU COMBUSTIBLES, DÉCONNECTEZ L’ALIMENTATION AVANT TOUTE TÂCHE D’ENTRETIEN.

Consignes de sécurité pour les emplacements dangereux
•	 N’utilisez pas le FieldLab tant que vous n’avez pas lu et bien compris les consignes et les 

dangers du produit.
•	 Toute modification apportée à ce produit avec des pièces personnalisées peut entraîner un 

fonctionnement dangereux du produit.
•	 Utilisez une protection oculaire lors de l’utilisation de ce produit.
•	 L’installation du FLP1 doit être conforme aux consignes d’installation de Ralston Instruments.
•	 L’installation doit être conforme aux normes nationales ou internationales applicables.

Certifications
Si le module RF portant le numéro de pièce DGAU-0046 est installé, les approbations 
suivantes sont applicables:

Organismes de certification des modules RF

États-Unis (FCC)

Contient l’ID FCC : VW4A091732.

Cet équipement est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement non souhaité (FCC 15.19).

Toute modification qui n’est pas expressément approuvée par cette société peut annuler l’autorité 
de l’utilisateur à opérer cet équipement (FCC section 15.21).

IMPORTANT:
Cet équipement a été testé et déterminé conforme aux limites des appareils numériques de 
Classe A, d’après la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l’équipement fonctionne dans 
un environnement commercial. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel d’instruction, peut causer 
des interférences nuisibles pour les communications radio. L’opération de cet équipement dans une 
zone résidentielle produira probablement des interférences nuisibles et, dans ce cas, l’utilisateur 
devra corriger les interférences à ses propres frais (FCC section 15.105).

Ministère de l’Industrie du Canada (IC)

Contient IC: 11019A-091732

Cet appareil est conforme à la ou aux normes CNR d’exemption de licence du ministère de 
l’Industrie du Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
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appareil ne doit pas causer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y 
compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement non souhaité de cet appareil.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiofréquences stipulées par le 
ministère de l’Industrie du Canada dans un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé en respectant une distance minimale de 20 cm entre l’appareil et l’utilisateur ou 
toute autre personne.

Union européenne (ETSI)

Le module RF a été certifié pour une utilisation dans les pays de l’Union européenne et est 
conforme aux directives basse tension et aux directives de sécurité.

Une déclaration de conformité est conservée comme décrit dans l’Annexe II de la directive R&TTE. 
La conformité est indiquée sur la plaque signalétique arrière par la marque « CE ».

ES

Lugares peligrosos

Especificaciones

Modelo FLP1

Temperatura Funcionamiento: -10 a 50°C medio de proceso: -10 a 
50°C, almacenamiento: -40 a 75°C

Conexiones eléctricas Conexión USB Um = 5.25 V, corriente externa 
Um = 21 V

Protección de ingreso IP67 (con el puerto USB y la tapa del puerto de carga 
instalados)

Compatibilidad electromagnética En presencia de un campo RF ≥ 3 V/m se puede 
experimentar una reducción aceptable del nivel de 
rendimiento en todos los rangos de presiones

Pantalla LCD con resistencia 
dieléctrica

Cumple con los requisitos de resistencia dieléctrica de IEC 
60079-0

Fabricante Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 USA 
www.ralstoninst.com

Batería aprobada
Reemplace la batería solo con instrumentos Ralston, número de referencia: batería de ion de litio 
DGAU-0185

Voltaje nominal: 3.75 voltios Rango de temperatura de carga: -20°C a 60°C

Capacidad nominal: 4.8 Ah Rango de temperatura de descarga: -10°C a 50°C

Normas
Este producto cumple con las siguientes normas. Consulte la declaración de conformidad CE para 
obtener detalles específicos.
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ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

América del Norte: Clase I, División 1, Grupos A-D, T4
Clase I, Zona 0, AEx ia IIC T4
-10°C ≤ Ta ≤ 50°C

América del Norte (con panel solar 
instalado):

Clase I, División 2, Grupos A-D, T4
-10°C ≤ Ta ≤ 50°C

Este producto cumple con las 
siguientes normas:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

Este producto cumple con las 
siguientes normas:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Este producto está certificado con las 
siguientes normas:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

ADVERTENCIA:
i ADVERTENCIA: NO CARGUE LA BATERÍA EN LUGARES PELIGROSOS CLASE I, DIV 1/ZONA 0.
i ADVERTENCIA: NO LO CONECTE A UNA FUENTE DE ENERGÍA EN LUGARES 
PELIGROSOS CLASE I, DIV 1/ZONA 0.
i ADVERTENCIA: PELIGRO DE EXPLOSIÓN. EN LOS LUGARES DE LA DIVISIÓN 2 NO 
DESCONECTE LA FUENTE DE ENERGÍA MIENTRAS EL CIRCUITO ESTÁ FUNCIONANDO A 
MENOS QUE SEPA QUE LA ZONA NO CONTIENE CONCENTRACIONES INFLAMABLES.
ADVERTENCIA: NO QUITE NI REEMPLACE LA BATERÍA O EL MÓDULO RF EN LUGARES 
PELIGROSOS.
i ADVERTENCIA: LA SUSTITUCIÓN DE LOS COMPONENTES PUEDE ALTERAR LA 
SEGURIDAD INTRÍNSECA.
i ADVERTENCIA: PARA PREVENIR LA IGNICIÓN DE AMBIENTES INFLAMABLES O 
COMBUSTIBLES, DESCONECTE LA CORRIENTE ANTES DE LA LABOR.

Instrucciones de seguridad para lugares peligrosos
•	 No utilizar FieldLab hasta que haya leído y comprendido completamente las instrucciones y los 

peligros del producto.
•	 Cualquier modificación de este producto con piezas personalizadas puede ocasionar un 

funcionamiento peligroso del producto.
•	 Use protección en los ojos mientras utilice este producto.
•	 El FLP1 se debe instalar de acuerdo con las instrucciones de instalación de Ralston Instruments.
•	 Se debe instalar de acuerdo con las normas nacionales e internacionales aplicables.
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Certificaciones
Si se instala RF Module P/N DGAU-0046, se aplican las siguientes aprobaciones:

Certificaciones de la empresa para RF Module

Estados Unidos (FCC)

Contiene la identificación FCC: VW4A091732.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC.

El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado (FCC 15.19).

Las modificaciones que no estén expresamente aprobadas por esta empresa pueden anular la 
autoridad del usuario para utilizar este equipo (FCC sección 15.21).

IMPORTANTE:

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital clase A, conforme a la 
Parte 15 de las Reglas de la FCC. Los límites están diseñados para proveer una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales cuando el equipo se utiliza en un ambiente comercial. Este equipo 
genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y no se usa de acuerdo con 
las instrucciones del manual, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio. 
El uso de este equipo en una zona residencial puede causar interferencia perjudicial en cuyo caso el 
usuario deberá corregir la interferencia por sus propios medios (FCC sección 15.105).

Industry Canada (IC)

Contenidos de IC: 11019A-091732

Este dispositivo cumple con las normas RSS exentos de licencia de Industry Canada. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Este equipo cumple con los límites de exposición de radiofrecuencia establecidos por Industry 
Canada para un ambiente no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el dispositivo y el usuario o las personas alrededor.

Unión Europea (ETSI)

El RF Module ha sido certificado para ser utilizado en los países de la Unión Europea y cumple 
con las directivas de bajo voltaje y seguridad.

Hay una declaración de conformidad en el archivo como se describe en el Anexo II de R&TTE 
Directive. La conformidad se indica en la placa de identificación de atrás con la marca “CE”.
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ZH

危險場所

規格

型號 FLP1
溫度 工作溫度：-10 至 50°C，工藝介質溫度：-10 至 50°C，

存儲溫度：-40 至 75 °C
電氣連接 USB 連接 Um=5.25V，外部電源 Um=21V
防護等級 IP67（同時安裝了USB端口和充電端口蓋）
電磁相容 在所有壓力範圍記憶體在射頻場≥3 V / m 時，性能水準

可能會在可接受的範圍內出現下降
介電強度符合的 LCD 顯示器 符合 IEC 60079-0 的介電強度要求
製造商 Ralston Instruments

15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 USA
www.ralstoninst.com

許可電池
僅限使用 Ralston Instruments 以下編號的電池進行更換：DGAU-0185 鋰離子電池組

標稱電壓：3.75 伏 充電溫度範圍：-20°C 至 60°C
額定容量：4.8 安培小時 放電溫度範圍：-10°C 至 50°C

標準
本產品符合以下標準。具體細節請參閱 EC 符合性聲明

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

北美： I 級，1 區，A-D 組，T4
I 級，0 區，AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

北美（安裝有太陽能電池板）： I 級，2 區，A-D 組，T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

本產品符合以下標準： EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

本產品符合以下標準： ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913
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本產品經認證符合以下標準： CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

警示:
i 警告請勿在 I 級、1 區/0 區的危險場所給電池充電。
i 警告請勿在 I 級、1 區/0 區的危險場所連接電源介面。
i 警告爆炸危險。在 2 區的危險場所，除非確認該區域沒有可燃物濃度，否則當電路處於通電狀態
時，請勿斷開電源埠。
i 警告請勿在危險場所拆除或更換電池或射頻模組。
i 警告更換元件可能會影響本質安全。
i 警告為防止點燃易燃或可燃氣體，請斷開電源再進行維修操作。

危險場所安全說明
•	 請先認真閱讀並完全理解產品說明和危害，然後再使用 FieldLab。
•	 使用自製部件對產品進行任何改裝，可能導致產品操作存在危險。
•	 使用本裝置時，請採取眼部保護措施。
•	 必須根據 Ralston Instruments 的安裝說明安裝 FLP1。
•	 安裝必須符合適用的國家或國際標準。

資質認證
如果已安裝射頻模組 P/N DGAU-0046，則適用以下許可：

射頻模組代理商認證

美國（FCC）

包含 FCC ID：VW4A091732。

本設備符合 FCC 規則第 15 部分的規定。

設備操作必須符合以下兩個條件：(1).本設備不會造成有害干擾，並且 (2) 本設備必須接受所收到的
任何干擾，包括可能導致意外操作 (FCC 15.19) 的干擾。

未經本公司明確許可的修改可能會導致使用者失去操作本設備的許可權（FCC 第 15.21 條）。

重要提示：

經測試證明，本設備符合 FCC 規則第 15 部分中關於 A 類數位設備的限制。這些限制旨在為設備提
供合理保護，使其在商業環境中運行時免受有害干擾。本設備會產生、使用和輻射射頻能量，如果不
按照說明書進行安裝和使用，可能會對無線電通信造成有害干擾。在居民區使用本設備可能會造成有
害干擾，在這種情況下，使用者需自行承擔糾正干擾的費用（FCC 第 15.105 章節）。

加拿大工業部 (IC)

包含 IC：11019A-091732

本設備符合加拿大工業部的免授權 RSS 標準。設備操作必須符合以下兩個條件：(1).本設備不會造成
干擾，並且

(2) 本設備必須接受任何干擾，包括可能導致機器意外操作的干擾。

本設備符合加拿大工業部針對非受控環境所規定的射頻暴露限制。安裝和操作本設備時，設備與使用
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者或旁觀者之間應保持至少 20 厘米的距離。

歐盟 (ETSI)

射頻模組無線電已透過認證，可在歐盟國家使用，並符合低壓指令和安全指令。

按照 R＆TTE 指令附錄 II 的要求，存檔保留符合性聲明。背面銘牌上標有表示符合性的「CE」標記。

RU

Опасные зоны

Характеристики

Модель FLP1

Температура Рабочая: от -10 до 50 °C; технологической среды: от 
-10 до 50 °C; хранения: от -40 до 75 °C

Электрические соединения USB-соединение Um = 5,25 В; внешнее питание Um 
= 21 В

Степень защиты корпуса IP67 (с установленным портом USB и крышкой порта 
зарядки)

Электромагнитная совместимость При наличии радиочастотного поля ≥ 3 В/м во 
всех диапазонах давления может наблюдаться 
приемлемый уровень снижения производительности

ЖК-дисплей высокой электрической 
прочности

Соответствует требованиям стандарта IEC 60079-0 к 
электрической прочности.

Производитель Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065, США 
www.ralstoninst.com

Сертифицированная батарея
Заменяйте батарею только на литий-ионную батарею Ralston Instruments (кат. № DGAU-0185)

Номинальное напряжение: 3,75 Вольт Температура зарядки: от -20 до 60 °C

Номинальная емкость: 4,8 А·ч Температура разрядки: от -10 до 50 °C

Стандарты
Данное изделие соответствует требованиям следующих стандартов. Дополнительная 
информация представлена в Декларации о соответствии нормам ЕС.

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

Северная Америка: Класс I, Раздел 1, группы A-D, T4
Класс I, Зона 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C
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Северная Америка (с установленной 
солнечной панелью):

Класс I, Раздел 2, группы A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Данное изделие соответствует 
требованиям следующих 
стандартов:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

Данное изделие соответствует 
требованиям следующих 
стандартов:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Данное изделие сертифицировано 
на соответствие требованиям 
следующих стандартов:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. НЕ ЗАРЯЖАЙТЕ БАТАРЕЮ В ОПАСНЫХ ЗОНАХ КЛАССА I, 
РАЗДЕЛА 1/ЗОНЫ 0.
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ КАБЕЛЬ К РАЗЪЕМУ ПИТАНИЯ В ОПАСНЫХ 
ЗОНАХ КЛАССА I, РАЗДЕЛА 1/ЗОНЫ 0.
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ОПАСНОСТЬ ВЗРЫВА. В ЗОНАХ РАЗДЕЛА 2 НЕ ОТКЛЮЧАЙТЕ 
КАБЕЛЬ ОТ РАЗЪЕМА ПИТАНИЯ, ПОКА ЦЕПЬ НАХОДИТСЯ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ 
(ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ СИТУАЦИЙ, КОГДА ИЗВЕСТНО, ЧТО В ЭТОЙ ЗОНЕ НЕТ 
ВЗРЫВООПАСНЫХ КОНЦЕНТРАЦИЙ).
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЗАПРЕЩАЕТСЯ СНИМАТЬ ИЛИ ЗАМЕНЯТЬ БАТАРЕЮ ИЛИ 
РАДИОЧАСТОТНЫЙ МОДУЛЬ В ОПАСНЫХ ЗОНАХ.
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЗАМЕНА КОМПОНЕНТОВ МОЖЕТ СНИЗИТЬ 
ИСКРОБЕЗОПАСНОСТЬ.
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЧТОБЫ ПРЕДОТВРАТИТЬ ВОЗГОРАНИЕ ВОСПЛАМЕНЯЮЩЕЙСЯ 
ИЛИ ВЗРЫВООПАСНОЙ АТМОСФЕРЫ, ОТКЛЮЧИТЕ ПИТАНИЕ ПЕРЕД ОБСЛУЖИВАНИЕМ 
ПРИБОРА.

Инструкции по технике безопасности при работе в 
опасных зонах
•	 Перед эксплуатацией манометра FieldLab внимательно ознакомьтесь с инструкциями и 

уясните все опасности, связанные с его использованием.
•	 Любые модификации оригинального изделия могут привести к повышенной опасности при 

эксплуатации.
•	 При эксплуатации данного устройства используйте средства защиты глаз.
•	 Выполняйте установку прибора FLP1 согласно инструкциям компании Ralston Instruments.
•	 Установка должна производиться в соответствии с применимыми национальными или 

международными стандартами.

Сертификаты
Если на манометре установлен радиочастотный модуль кат. № DGAU-0046, 
применяются следующие сертификаты:

Сертификаты ведомств, сертифицирующих радиочастотные модули
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США (FCC)

Содержит идентификатор FCC: VW4A091732.

Устройство соответствует требованиям, указанным в Части 15 Правил Федеральной 
комиссии по средствам связи США (FCC).

Эксплуатация устройства возможна при соблюдении следующих двух условий: 1) устройство 
не должно вызывать вредных помех; 2) устройство должно оставаться исправным при 
наличии любых помех, включая помехи, которые могут привести к его неправильной работе 
(FCC, п. 15.19).

Модификации, прямо не одобренные этой компанией, могут привести к лишению 
пользователя права на эксплуатацию этого устройства (FCC, п. 15.21).

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:

Это оборудование было испытано и признано отвечающим ограничениям для цифровых 
устройств класса A в соответствии с Разделом 15 Правил Федеральной комиссии по 
средствам связи США. Данные ограничения разработаны в целях обеспечения разумной 
степени защиты от вредных помех при эксплуатации оборудования в коммерческих условиях. 
Это оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию, в связи 
с чем при нарушении правил установки и эксплуатации, описанных в настоящем руководстве, 
оно может послужить причиной вредных помех для радиосвязи. Эксплуатация этого 
оборудования в жилых районах может вызвать вредные помехи, и в этом случае пользователь 
должен будет устранить помехи за свой счет (FCC, п. 15.105).

Министерство промышленности Канады (IC)

Содержит идентификатор IC: 11019A-091732

Устройство соответствует требованиям промышленных RSS-стандартов Канады для 
нелицензируемого оборудования. Эксплуатация устройства возможна при соблюдении 
следующих двух условий: 1) устройство не должно вызывать помех; 2) устройство должно 
оставаться исправным при наличии любых помех, включая помехи, которые могут привести к 
его неправильной работе.

Это оборудование соответствует ограничениям на воздействие радиочастот, установленным 
Министерством промышленности Канады для неконтролируемой среды. Это оборудование 
следует устанавливать и эксплуатировать на расстоянии не менее 20 см между устройством и 
пользователем или посторонними лицами.

Европейский Союз (Европейский союз стандартов связи — ETSI)

Радиочастотный модуль сертифицирован для использования в странах Европейского 
Союза и отвечает требованиям директив по низковольтному оборудованию и директив по 
безопасности.

Декларация о соответствии содержится в файле, как описано в Приложении II Директивы 
о радио- и телекоммуникационном терминальном оборудовании. Соответствие 
подтверждается маркировкой «CE» на табличке задней стороны корпуса прибора.
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PT

Locais perigosos

Especificações

Modelo FLP1

Temperatura Operação: -10 a 50 °C, Meio de processo: -10 a 50 °C, 
Armazenamento: -40 a 75 °C

Conexões elétricas Conexão USB Um= 5,25 V, Alimentação externa 
Um= 21 V

Proteção contra entrada IP67 (com porta USB e tampa da porta de 
carregamento instaladas)

Compatibilidade eletromagnética Na presença de um campo de RF ≥ 3 V/m em todas 
as faixas de pressão, um nível aceitável de redução no 
desempenho pode ser observado

Monitor LCD em conformidade com 
resistência dielétrica

Em conformidade com os requisitos de resistência 
dielétrica da IEC 60079-0

Fabricante Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 EUA 
www.ralstoninst.com

Bateria aprovada
Substitua apenas por baterias da Ralston Instruments N/P: Bateria de íon de lítio DGAU-0185

Tensão nominal: 3,75 V Faixa da temperatura de carga: -20 °C a 60 °C

Capacidade nominal: 4,8 Ah Faixa da temperatura de descarga: -10°C a 50°C

Normas
Este produto está em conformidade com as normas a seguir. Consulte a Declaração de 
conformidade da CE para ver detalhes específicos

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

América do Norte: Classe I, Divisão 1, Grupos A-D, T4
Classe I, Zona 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

América do Norte (com painel solar 
instalado):

Classe I, Divisão 2, Grupos A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Este produto está em conformidade 
com as normas a seguir:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009
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Este produto está em conformidade 
com as normas a seguir:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Este produto é certificado pelas 
normas a seguir:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

ADVERTÊNCIA:
i ADVERTÊNCIA: NÃO CARREGUE A BATERIA EM LOCAIS PERIGOSOS CLASSE I, DIV 1/
ZONA 0.
i ADVERTÊNCIA: NÃO CONECTE A PORTA DE ALIMENTAÇÃO EM LOCAIS PERIGOSOS 
CLASSE I, DIV 1/ZONA 0.
i ADVERTÊNCIA: PERIGO DE EXPLOSÃO. EM LOCAIS DA DIVISÃO 2, NÃO DESCONECTE A 
PORTA DE ALIMENTAÇÃO ENQUANTO O CIRCUITO ESTIVER ENERGIZADO, A MENOS QUE 
A ÁREA SEJA RECONHECIDA COMO LIVRE DE CONCENTRAÇÕES INFLAMÁVEIS.
i ADVERTÊNCIA: NÃO REMOVA NEM REINSTALE A BATERIA OU MÓDULO DE RF EM 
LOCAIS PERIGOSOS.
i ADVERTÊNCIA: SUBSTITUIÇÃO DE COMPONENTES PODE PREJUDICAR A SEGURANÇA 
INTRÍNSECA.
i ADVERTÊNCIA: PARA EVITAR A IGNIÇÃO DE ATMOSFERAS INFLAMÁVEIS OU 
COMBUSTÍVEIS, DESCONECTE A ALIMENTAÇÃO ANTES DE REALIZAR MANUTENÇÃO.

Instruções de segurança para locais perigosos
•	 Não utilize o FieldLab antes de ler e entender completamente as instruções e perigos do 

produto.
•	 Quaisquer modificações no produto com peças personalizadas podem resultar em operação 

perigosa do produto.
•	 Use proteção para os olhos ao usar este produto.
•	 A instalação do FLP1 deve ser feita de acordo com as instruções de instalação da Ralston 

Instruments.
•	 A instalação deve ser de acordo com normas nacionais ou internacionais aplicáveis.

Certificações
Se o Módulo de RF N/P DGAU-0046 estiver instalado, aplicam-se as seguintes aprovações:

Certificações de agências do módulo de RF

Estados Unidos (FCC)

Contém ID da FCC: VW4A091732.

Este equipamento está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC.

A operação está sujeita às duas condições a seguir: 1. este dispositivo não pode causar 
interferência prejudicial e

2. este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive interferência que possa 
causar operação indesejada (FCC 15.19).

Modificações não aprovadas expressamente por esta empresa podem anular a autoridade do 
usuário para operar este equipamento (FCC seção 15.21).
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IMPORTANTE:

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital 
Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram projetados para 
fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais quando o equipamento for operado 
em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência 
e, se não for instalado e usado de acordo com o manual de instruções, pode causar interferência 
prejudicial às comunicações de rádio. A operação deste equipamento em uma área residencial 
pode causar interferência prejudicial, caso em que o usuário deverá corrigir a interferência por conta 
própria (seção 15.105 da FCC).

Industry Canada (IC)

Contém IC: 11019A-091732

Este dispositivo está em conformidade com os padrões RSS isentos de licença da Industry Canada. 
A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) este dispositivo não pode causar interferência 
e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, inclusive interferência que possa causar 
operação indesejada do dispositivo.

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição a radiofrequência estabelecidos 
pela Industry Canada para um ambiente não controlado. Este equipamento deve ser instalado e 
operado com uma distância mínima de 20 cm entre o dispositivo e o usuário ou pessoas próximas.

União Europeia (ETSI)

O rádio com módulo de RF foi certificado para uso nos países da União Europeia e está em 
conformidade com as diretivas de baixa tensão e de segurança.

Uma declaração de conformidade é mantida em arquivo conforme descrito no Anexo II da Diretiva 
R&TTE. A conformidade é indicada na placa de identificação na parte traseira com a marca “CE”.

IT

Luoghi pericolosi

Dati tecnici

Modello FLP1

Temperatura Funzionamento: Da -10 a 50 °C, mezzi di processo: Da 
-10 a 50 °C, conservazione: Da -40 a 75 °C

Collegamenti elettrici Connessione USB Um=5.25V, alimentazione esterna 
Um=21V

Protezione ingresso IP67 (con sia la porta USB che il coperchio della porta di 
ricarica installati)

Compatibilità elettromagnetica In presenza di un campo RF ≥ 3 V/m su tutti i campi 
di pressione si può verificare un livello accettabile di 
riduzione delle prestazioni

Display LCD con prestazioni di rigidità 
dielettrica

Conforme ai requisiti di rigidità dielettrica della IEC 60079-0
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Produttore Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 USA
www.ralstoninst.com

Batteria approvata
Sostituire la batteria solo con Ralston Instruments P/N: DGAU-0185 Batteria agli ioni di litio

Tensione nominale: 3,75 Volt Gamma di temperatura di carica: Da -20 °C a 60 °C

Capacità nominale: 4,8 Ah Gamma di temperatura di scarica: Da -10°C a 50°C

Norme
Questo prodotto è conforme alle seguenti norme. Fare riferimento alla Dichiarazione di conformità 
CE per dettagli specifici.

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

Nord America: Classe I, Divisione 1, Gruppi A-D, T4
Classe I, Zona 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Nord America (con pannello solare 
installato):

Classe I, Divisione 2, Gruppi A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Questo prodotto è conforme alle 
seguenti norme:

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

Questo prodotto è conforme alle 
seguenti norme:

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Questo prodotto è certificato in base 
alle seguenti norme:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

AVVERTENZA:
i AVVERTENZA. NON CARICARE LA BATTERIA NELLE AREE PERICOLOSE DI CLASSE I, 
DIV 1/ZONA 0.
i AVVERTENZA. NON COLLEGARE ALLA PORTA DI ALIMENTAZIONE IN CLASSE I, DIV 1/
ZONA 0 AREE PERICOLOSE.
i AVVERTENZA. PERICOLO DI ESPLOSIONE. NELLE POSIZIONI DELLA DIVISIONE 2 NON 
SCOLLEGARE LA PORTA DI ALIMENTAZIONE MENTRE IL CIRCUITO È SOTTO TENSIONE, A 
MENO CHE L’AREA NON SIA NOTA PER ESSERE PRIVA DI CONCENTRAZIONI INFIAMMABILI.
i AVVERTENZA. NON RIMUOVERE O SOSTITUIRE LA BATTERIA O IL MODULO RF IN AREE 
PERICOLOSE.
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i AVVERTENZA. LA SOSTITUZIONE DI COMPONENTI PUÒ COMPROMETTERE LA 
SICUREZZA INTRINSECA.
i AVVERTENZA. PER EVITARE L’ACCENSIONE DI ATMOSFERE INFIAMMABILI O 
COMBUSTIBILI, SCOLLEGARE L’ALIMENTAZIONE PRIMA DI ESEGUIRE LA MANUTENZIONE.

Istruzioni di sicurezza per i luoghi pericolosi
•	 Non utilizzare il FieldLab prima di aver letto e compreso appieno le istruzioni e i pericoli del prodotto.
•	 Qualsiasi modifica a questo prodotto con parti personalizzate può comportare un funzionamento 

pericoloso del prodotto.
•	 Usare protezioni oculari mentre si usa questo prodotto.
•	 L’installazione del FLP1 deve essere conforme alle istruzioni di installazione di Ralston Instruments.
•	 L’installazione deve essere conforme alle norme nazionali o internazionali applicabili.

Certificazioni
Se il modulo RF P/N DGAU-0046 è installato si applicano le seguenti approvazioni:

Certificazioni dell’agenzia del modulo RF

Stati Uniti (FCC)

Contiene ID FCC: VW4A091732.

Questa apparecchiatura è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.

Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non deve causare 
interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
incluse le interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato (FCC 15.19).

Modifiche non espressamente approvate da questa società potrebbero invalidare l’autorità 
dell’utente ad utilizzare questa apparecchiatura (sezione FCC 15.21).

IMPORTANTE:

Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
Classe A, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose quando l’apparecchiatura viene utilizzata 
in un ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con il manuale di istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Il funzionamento di questa apparecchiatura in un’area 
residenziale può causare interferenze dannose, nel qual caso l’utente sarà tenuto a correggere 
l’interferenza a proprie spese (sezione FCC 15.105).

Industria Canada (IC)

Contiene IC: 11019A-091732

Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza di Industry Canada. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non deve causare 
interferenze, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle che 
possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiofrequenze stabiliti da Industry 



48 FLP1 HAZARDOUS LOCATION INSTRUCTIONS	 P/N DGAU-0323 REV 0 8/3/2015

Canada per un ambiente non controllato. Questo apparecchio deve essere installato e messo in 
funzione con una distanza minima di 20 cm tra l’apparecchio e l’utente o gli astanti.

Unione Europea (ETSI)

Il Modulo Radio RF è stato certificato per l’uso nei paesi dell’Unione Europea ed è conforme alle 
direttive sulla bassa tensione e alle direttive sulla sicurezza.

Una dichiarazione di conformità è conservata in archivio come descritto nell’allegato II della 
direttiva R&TTE. La conformità è indicata sulla targhetta posteriore con il marchio “CE”.

DE

Gefährliche Bereiche

Technische Daten

Modell FLP1

Temperatur Betriebsbereich: -10 bis 50°C, Prozessmedien: -10 bis 
50°C, Lagerung: -40 bis 75 °C

Elektrische Anschlüsse USB-Anschluss Um=5,25V, externe Stromversorgung 
Um=21V

Schutz vor Eindringen IP67 (mit installiertem USB-Anschluss und 
Ladeanschlussabdeckung)

Elektromagnetische Kompatibilität Bei Vorhandensein eines HF-Feldes ≥ 3 V/m in 
allen Druckbereichen kann ein akzeptabler Grad der 
Leistungsminderung auftreten

Durchschlagfestigkeitskonforme LCD-
Anzeige

Entspricht den Anforderungen an die Durchschlagfestigkeit 
nach IEC 60079-0

Hersteller Ralston Instruments
15035 Cross Creek Parkway
Newbury, OH 44065 USA
www.ralstoninst.com

Zugelassene Batterie
Ersetzen Sie die Batterie nur mit Ralston Instruments P/N: DGAU-0185 Lithium-Ionen-Akku-Pack

Nennspannung: 3,75 Volt Ladetemperaturbereich -20°C bis 60°C

Nennkapazität: 4,8 Ah Entladungstemperaturbereich: -10°C bis 50°C

Normen
Dieses Produkt entspricht den folgenden Normen. Spezifische Einzelheiten finden Sie in der EG-
Konformitätserklärung.

ATEX Ex II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67

IECEx Ex ia IIC T4 Ga
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C IP67
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Nordamerika: Schutzklasse I, Division 1, Gruppen A-D, T4
Schutzklasse I, Zone 0, AEx ia IIC T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Nordamerika (mit installiertem 
Solarpanel):

Schutzklasse I, Division 2, Gruppen A-D, T4
-10 °C ≤ Ta ≤ 50 °C

Dieses Produkt entspricht den 
folgenden Normen.

EN 60079-0:2009/08/01
EN 60079-11:2007
EN 60079-26:2007
IEC 60079-0, 2011/06/22 Ed: 6
IEC 60079-11, 2010/01/28 Ed: 4
IEC 60079-26:2009

Dieses Produkt entspricht den 
folgenden Normen.

ISA 12.12.01
UL 61010-1
UL 913

Dieses Produkt ist nach den folgenden 
Normen zertifiziert:

CSA C22.2 No 157
CSA C22.2 No 213
CSA 61010-1

WARNHINWEIS:
i WARNHINWEIS: LADEN SIE DEN AKKU NICHT IN EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN 
BEREICHEN DER KLASSE I, DIV 1/ZONE 0.
i WARNHINWEIS: DEN AKKU NICHT IN EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN BEREICHEN DER 
SCHUTZKLASSE I, DIV 1/ZONE 0 ANSCHLIESSEN.
i WARNHINWEIS: EXPLOSIONSGEFAHR. AN STANDORTEN DER DIVISION 2 DARF DIE 
STROMZUFUHR NICHT UNTERBROCHEN WERDEN, SOLANGE DER STROMKREIS UNTER 
SPANNUNG STEHT, ES SEI DENN, ES IST BEKANNT, DASS DER BEREICH FREI VON 
ZÜNDFÄHIGEN KONZENTRATIONEN IST.
i WARNHINWEIS: ENTFERNEN ODER ERSETZEN SIE DIE BATTERIE ODER DAS HF-
MODUL NICHT IN GEFÄHRLICHEN BEREICHEN.
i WARNHINWEIS: DER AUSTAUSCH VON KOMPONENTEN KANN DIE EIGENSICHERHEIT 
BEEINTRÄCHTIGEN.
i WARNHINWEIS: VOR DER WARTUNG IST DIE STROMVERSORGUNG ZU 
UNTERBRECHEN, UM DIE ENTZÜNDUNG ENTFLAMMBARER ODER BRENNBARER 
ATMOSPHÄREN ZU VERHINDERN.

Sicherheitshinweise für explosionsgefährdete Bereiche
•	 Verwenden Sie FieldLab erst, wenn Sie die Anweisungen und Risiken des Produkts gelesen und 

vollständig verstanden haben.
•	 Änderungen an diesem Produkt mit kundenspezifischen Teilen können zu einem gefährlichen 

Betrieb des Produkts führen.
•	 Benutzen Sie bei der Verwendung dieses Geräts einen Augenschutz.
•	 Die Installation des FLP1 muss in Einklang mit den Installationsanweisungen von Ralston 

Instruments erfolgen.
•	 Die Installation muss in Übereinstimmung mit den geltenden nationalen oder internationalen 

Normen erfolgen.
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Zertifizierungen
Nach der Installation des HF-Moduls P/N DGAU-0046 gelten die folgenden Zulassungen:

Behördliche Zertifizierungen des HF-Moduls

Vereinigte Staaten (FCC)

Umfasst FCC-ID : VW4A091732.

Dieses Geräts entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Interferenzen verursachen, und

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich von 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können (FCC 15.19).

Modifikationen, die nicht ausdrücklich von dieser Firma genehmigt wurden, können die 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts aufheben (FCC-Abschnitt 15.21).

WICHTIG:

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Schutzklasse 
A gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz 
gegen schädliche Interferenz bieten, wenn das Gerät in einer kommerziellen Umgebung betrieben 
wird. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn 
es nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, schädliche 
Interferenzen des Funkverkehrs verursachen. Der Betrieb dieses Geräts in einer Wohngegend 
verursacht aller Wahrscheinlichkeit nach  schädliche Interferenzen. In diesem Fall muss der Benutzer 
die Interferenzen auf eigene Kosten beheben (FCC-Abschnitt 15.105).

Industry Canada (IC)

Umfasst IC: 11019A-091732

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Normen von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Interferenz verursachen, und (2) 
dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich von Interferenzen, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Dieses Gerät entspricht den von Industry Canada für eine ungeregelte Umgebung festgelegten 
Grenzwerten für Hochfrequenzbelastung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm 
zwischen dem Gerät und dem Benutzer oder umstehenden Personen installiert und betrieben werden.

Europäische Union (ETSI)

Das HF-Funkmodul wurde für den Einsatz in den Ländern der Europäischen Union zertifiziert und 
entspricht den Niederspannungsrichtlinien und Sicherheitsrichtlinien.

Eine Konformitätserklärung wird, wie in Anhang II der R&TTE-Richtlinie beschrieben, in den Akten 
aufbewahrt. Die Konformität ist auf dem rückseitigen Typenschild mit der “CE”-Kennzeichnung 
angegeben.
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EN	 Online Support
For step-by-step instructions about how to use FieldLab, install accessories, and 
troubleshooting, go to: ralstonfieldlab.com/support

Customer Service
Contact Customer service directly 

Hours: Monday–Friday 8:30am-5:00pm EST
Phone: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (US and Canada)
Email: support@ralstoninst.com

FR	 Support en ligne
Pour des instructions étape par étape sur l’utilisation du FieldLab, 
l’installation des accessoires et le dépannage, visitez:  
ralstonfieldlab.com/support

Service à la clientèle
Contacter directement le service à la clientèle

Horaires: Du lundi au vendredi de 8h30 à 17h00 HNE
Téléphone: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (É.-U. et Canada)
E-mail: support@ralstoninst.com

ES	 Soporte en línea
Para obtener instrucciones paso a paso sobre el uso de FieldLab, la instalación 
de accesorios y la solución de problemas, vaya a: ralstonfieldlab.com/support

Servicio al cliente
Contacte directamente con el servicio al cliente

Horario: Lunes a viernes de 8:30 a.m. – 5:00 p.m. horario del Este de EE.UU.
Teléfono: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (EE.UU. y Canadá)
Email: support@ralstoninst.com

ZH	 線上支持
有關如何使用 FieldLab、安裝附件和故障排除的分步說明，請訪問：
ralstonfieldlab.com/support

客戶服務
請直接聯絡客戶服務

工作時間： 週一至週五 早 8:30 – 晚 5:00（美國東部時間）
電話： +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 （美國和加拿大）
電子郵件： support@ralstoninst.com

http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab


52

RU	 Онлайн-поддержка
Пошаговые инструкции по эксплуатации прибора FieldLab, установке 
вспомогательного оборудования, выявлению и устранению неисправностей 
приведены на сайте ralstonfieldlab.com/support

Отдел по работе с клиентами
Контактная информация отдела по работе с клиентами

Время работы: Понедельник-пятница с 8:30 – 17:00 (восточное 
стандартное время)
Телефон: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (США и Канада)
E-mail: support@ralstoninst.com

PT	 Assistência on-line
Para obter instruções passo a passo sobre como usar o FieldLab, instalar 
acessórios e solucionar problemas, acesse: ralstonfieldlab.com/support

Assistência ao cliente
Entre em contato diretamente com a Assistência ao cliente

Horas: De segunda a sexta-feira, das 8:30 hs – 17:00 hs (Horário da costa 
leste dos EUA)
Telefone: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (EUA e Canadá)
E-mail: support@ralstoninst.com

IT	 Assistenza online
Per istruzioni passo dopo passo su come utilizzare il FieldLab, installare gli 
accessori e la risoluzione dei problemi, andare a: ralstonfieldlab.com/support

Servizio clienti
Contattare direttamente il servizio clienti

Ore: Dal lunedì al venerdì dalle 8:30 am – 5:00 pm EST
Telefono: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (USA e Canada)
E-mail: support@ralstoninst.com

DE	 Online-Hilfe
Für schrittweise Anweisungen zur Verwendung von FieldLab, Installieren von 
Zubehör und Fehlerbehebung gehen Sie zu: ralstonfieldlab.com/support

Kundendienst
Wenden Sie sich direkt an den Kundendienst

Geschäftszeiten: Montag bis Freitag 8:30 – 17:00 Uhr EST
Telefon: +1 440-564-1430 | +1 800-347-6575 (USA und Kanada)
E-Mail: support@ralstoninst.com

http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
http://ralstonfieldlab.com/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
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ralstoninst.com

Hours: 8:30 am – 5:00 pm EST 
Phone: 1 440-564-1430 
Toll Free: 1 800-347-6575 (US and Canada) 
Support: ralstoninst.com/support • Parts and Service: ralstoninst.com/fieldlab 
Email: support@ralstoninst.com

FieldLab Pressure Quick-start Guide

MT-0020-PA REV 6

For all models of Ralston Pressure FieldLab (FLP1)
Pour tous les modèles de manomètres Ralston FieldLab Pressure (FLP1)
Para todos los modelos de Ralston Pressure FieldLab (FLP1)
適用於 Ralston FieldLab 壓力錶 (FLP1) 的所有型號
Для всех моделей манометра Ralston FieldLab (FLP1)
Para todos os modelos de medidor de pressão Ralston FieldLab (FLP1)
Per tutti i modelli di manometro Ralston FieldLab (FLP1)
Für alle Modelle des Ralston FieldLab Druckmessgerätes (FLP1)

Guide de démarrage rapide du manomètre 
FieldLab Pressure
Guía de inicio rápido de FieldLab Pressure
FieldLab 壓力錶快速入門指南
Краткое руководство по эксплуатации 
манометра FieldLab

Guia de início rápido do medidor de pressão 
FieldLab
Guida all’avvio rapido del manometro FieldLab
Schnellstartanleitung für FieldLab-
Druckmessgeräte

http://ralstoninst.com/
http://ralstoninst.com/
http://ralstoninst.com/support
https://www.ralstoninst.com/fieldlab-digital-pressure-calibrator/support
mailto:support%40ralstoninst.com?subject=Support%20for%20the%20FieldLab
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